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Per a la meva mare, Candy,
que em va ensenyar que l’amor és la millor part
de qualsevol història.














 


PREGUNTA


 


Cos la meva llar


el meu cavall, el meu perdiguer


què faré


quan hagis caigut


 


On dormiré


com cavalcaré


com caçaré


 


On aniré


sense la meva muntura


tan àgil i veloç


Com sabré


si garriga enllà


hi ha perills o tresors


Quan Cos el meu gos


bo i astut sigui mort


 


Com serà jeure


en el cel


sense sostre ni una porta


i fitar els núvols de cua d’ull


per si canviaven…


on m’amagaré?


 


MAY SWENSON














Pròleg
Inserida


 


El guaridor es deia Fords Aigües Profundes. Com que era una ànima, tenia per naturalesa tot de bones virtuts: era compassiu, pacient, honest, virtuós i ple d’amor. Per a en Fords Aigües Profundes, l’angoixa era una emoció molt poc freqüent. La còlera era encara més inusual. Tot i així, com que vivia dins d’un cos humà, de vegades no la podia evitar. Mentre se sentia el xiuxiueig dels seus estudiants al racó del fons de la sala d’operacions, premia els llavis fins a tornar-los una línia fina. L’expressió era fora de lloc en una boca donada a somriure.


En Darren, el seu assistent, va veure el gest i li va donar un copet a l’esquena.


—Només tenen curiositat, Fords —va dir-li pausadament.


—Una inserció és un procediment ben poc interessant o estimulant. Qualsevol ànima la podria fer en una emergència. Avui no n’aprendran res de l’observació.


En Fords estava sorprès del to agut que prenia la seva veu, normalment calmada.


—No han vist mai un humà adult —va dir en Darren.


En Fords va aixecar una cella.


—Que són cecs que no es veuen les cares? No tenen miralls?


—Ja saps què vull dir: un humà salvatge. Sense ànima encara. Un dels insurgents.


En Fords va mirar el cos inconscient de la noia, estirat de boca terrosa sobre la taula d’operacions. Va sentir compassió en recordar en quines condicions el seu pobre i malmès cos havia arribat quan els cercadors l’havien portada a l’Hospital. Quant dolor havia suportat…


Per descomptat que ara havia quedat perfecte, totalment curada. En Fords n’havia tingut cura.


—Sembla ben bé una dels nostres —va murmurar en Fords a en Darren—. Tots tenim cares humanes. I quan es desperti, serà com qualsevol de nosaltres també.


—Per a ells és emocionant, només és això.


—L’ànima que implantarem avui mereix més respecte que tenir el cos que l’ha d’hostatjar estabornit d’aquesta manera. Ja tindrà prou feina mentre es va adaptant. No és just que hagi de passar per això.


Per això no volia donar a entendre l’estaborniment. En Fords va tornar a sentir com se li afilava la veu.


En Darren va tornar a tustar-li l’esquena.


—Tot anirà bé. El cercador necessita informació i…


En sentir cercador, en Fords li va clavar una mirada a en Darren que només podia ser descrita com a furiosa. En Darren va parpellejar atabalat.


—Ho sento —va disculpar-se en Fords, de sobte—. No volia reaccionar tan negativament, és que pateixo per aquesta ànima…


Els seus ulls es van fixar en el tanc criogènic del prestatge del costat de la taula. La llum encesa, d’un vermell apagat, indicava que estava ocupat i en mode hibernació.


—Aquesta ànima va ser especialment triada per a aquesta tasca —va dir en Darren amb tendresa—. Ella és excepcional entre els nostres… més coratjosa que molts. Les seves vides parlen per elles mateixes. Jo crec que ho faria de grat si fos possible de preguntar-li.


—Qui de nosaltres no s’oferiria voluntari si se li preguntés de fer una cosa per una gran causa? Però, realment, és d’això del que es tracta? És així com es serveix una causa? La qüestió no és la seva voluntat sinó què se li pot demanar a algú de suportar.


Els alumnes del guaridor també estaven discutint sobre l’ànima en hibernació.


En Fords podia sentir clarament els murmuris; les seves veus li arribaven, intensificant-se amb l’emoció.


—Ha viscut a sis planetes.


—Jo he sentit a dir que a set.


—Jo he sentit que mai ha viscut dues vegades a la mateixa espècie d’amfitrió.


—Pot ser això?


—Ho ha estat quasi tot. Una Flor, un Ós, una Aranya…


—Una Alga, un Ratpenat…


—Fins i tot un Drac!


—Jo no m’ho crec… no pas set planetes.


—Almenys set. Va començar a Origen.


—De veritat? A Origen?


—Silenci, si us plau! —va interrompre Fords—. Si no podeu estar-vos en silenci i observant com a professionals us hauré de demanar de sortir.


Avergonyits, els sis estudiants van callar i es van allunyar un de l’altre.


—Som-hi, Darren.


Ja estava tot preparat. Els medicaments estaven sobre la taula, al costat de la noia humana. Els seus cabells negres estaven protegits sota un gorro de cirurgià, posant al descobert el seu coll llarg. Profundament sedada, inspirava i expirava, lenta i profundament. La seva pell torrada pel sol amb prou feines tenia cap marca de… l’accident.


—Comença el procés, si us plau, Darren.


L’assistent de cabells grisos ja s’esperava al costat del tanc criogènic, amb la mà reposant sobre el dial. Va fer lliscar el pestell de seguretat enrere i va pitjar el dial. La llum vermella sobre el petit cilindre gris va començar a titil·lar, més de pressa cada segon que passava, canviant de color.


En Fords es va concentrar en el cos inconscient; va inserir el bisturí a través de la pell a la base del crani del cos amb moviments petits i precisos i va aplicar la medicació que aturava el flux excessiu de sang abans d’eixamplar la fissura. Fords va enfonsar el bisturí delicadament sota els músculs del coll, amb compte de no malmetre’ls, exposant els ossos pàl·lids del damunt de la columna vertebral.


—L’ànima està preparada, Fords —el va informar en Darren.


—Jo també. Porta-la.


Fords va notar en Darren prop del seu colze; sabia sense mirar-lo que el seu assistent estaria preparat, amb la mà oberta i esperant; feia molts anys que treballaven junts. En Fords va deixar el forat obert.


—Envia-la a casa —va xiuxiuejar.


La mà d’en Darren se li va posar al davant, amb el fulgor platejat d’una ànima despertant-se-li al palmell.


Sempre que en Fords veia una ànima quedava impressionat per la seva bellesa.


L’ànima brillava entre els llums resplendents del quiròfan, més lluent que el reflex de l’instrument de plata que portava a la mà. Com si fos una cinta viva, es cargolava i onejava, estirant-se, contenta de ser fora del tanc criogènic. Els lligaments de la noia, prims i lleugers com plomes, quasi un miler, onejaven suaument, com si fossin pàl·lids cabells d’argent. Totes les ànimes eren encantadores, però a en Fords Aigües Profundes aquesta li semblava particularment gràcil.


No només ell va reaccionar així. Va sentir el sospir suau d’en Darren i els murmuris d’admiració dels seus estudiants.


Delicadament, en Darren va posar la petita i resplendent criatura dins de l’obertura que en Fords havia fet al coll del cos. L’ànima va lliscar suaument cap a dins de l’espai ofert, introduint-se dins de l’anatomia aliena. En Fords va admirar la destresa amb què es feia seva la nova llar. Els lligaments van tornar fermament a lloc al voltant dels centres nerviosos, alguns allargantse i arribant més profundament del que ell podia veure, a sota i a sobre, endins del cervell, els nervis òptics, els canals de l’oïda. Era realment ràpida, molt segura dels seus moviments. Aviat, només un petit tros del seu ésser resplendent era encara visible.


—Ben fet —li va xiuxiuejar, sabent d’antuvi que ella no el sentia. La que tenia orelles era la noia, i encara dormia sorollosament.


Acabar la feina era una tasca rutinària. Va netejar i curar la ferida, va aplicar la pomada que segellava la incisió tancada darrere de l’esperit i després va escampar les pólvores per estovar les ferides tot al llarg de la línia deixada en el coll.


—Perfecte, com sempre —va dir-li l’assistent, el qual, per alguna raó que en Fords no podia saber, mai va canviar el nom del seu amfitrió, Darren.


En Fords va sospirar.


—Em penedeixo del que hem fet avui.


—Només fas la teva feina de guaridor.


—Aquesta és una d’aquelles rares ocasions en què curar produeix una ferida.


En Darren va començar a netejar la sala. Semblava no saber què respondre. En Fords estava omplint l’informe. Per en Darren ja n’hi havia prou.


Però per a en Fords Aigües Profundes no n’hi havia prou, ell era un guaridor fins al moll de l’ós. Va mirar amb ànsia el cos de la noia, endormiscat en pau… sabent que aquella pau s’interrompria tan bon punt ella es llevés. Tot l’horror del final d’aquesta dona jove tornaria a néixer dins l’ànima innocent que acabava d’inserir-li.


Mentre s’inclinava sobre del cos humà i li xiuxiuejava a l’orella, en Fords va desitjar fervorosament que en aquell moment l’ànima el pogués sentir des de dins.


—Molta sort, petit rodamón, molta sort. Tant de bo no et fes falta.














Capítol
1
Recordada


 


Sabia que tot començaria amb el final, i que el final seria com la mort per a aquests ulls. M’havien avisat.


No aquests ulls. Els meus ulls. Ara hi era jo.


Em vaig trobar parlant una llengua estranya, però amb sentit. Fragmentària, rígida, cega, i lineal… en comparació a moltes que havia usat, tot i que resultava fluïda i expressiva. A vegades bella. La meva llengua. La meva llengua materna.


Amb el veritable instint dels de la meva mena, m’havia introduït tranquil·lament al bell mig del pensament d’aquell cos, entortolligat inevitablement amb cada respiració i reflex, fins que ja no hi havia dues entitats separades. Era jo.


No el cos, el meu cos.


Vaig sentir com s’anava esvaint l’anestèsia i com tornava la lucidesa al seu lloc. Em vaig aferrar a l’envestida del primer record, que seria en realitat l’últim record, els últims moments que aquell cos havia experimentat, el record del final. M’havien avisat àmpliament del que ara passaria. Aquelles emocions humanes serien més fortes, més vitals que els sentiments de qualsevol altra espècie que havia estat abans. Havia intentat preparar-me.


Va venir el record i, tal com m’havien dit, no era quelcom pel que un es pugui preparar.


Va anar-se musteint i adquirint un color fort i un so estrident. Fred a la pell, dolor arrapat als membres, cremant-los. El gust de la seva boca era ferotgement metàl·lic. I allà hi tenia el nou sentit, el cinquè sentit que jo mai no havia tingut, que agafava les partícules de l’aire i les transformava en estranys missatges i advertiments en el seu cervell, pistes. A mi em distreien i confonien, però no pas a la seva memòria. El record no tenia temps per a les novetats de l’olfacte. Era únicament pànic.


Pànic que l’aïllava en un cercle viciós, incitant els membres embotats i desllorigats cap endavant però a la vegada destorbant-los. Fugir, córrer, era tot el que podia fer.


 


He fallat.


 


El record que no era meu era tan aterradorament fort i clar que s’escapava del meu control, superava el distanciament, la certesa que era només un record i no jo. Xuclat dins de l’infern que era el darrer minut de la seva vida, jo era ella, i corríem.


 


És tan fosc. No veig res. No puc veure el terra. No puc veure’m les mans esteses davant meu. Corro a cegues i intento sentir el soroll de la persecució que sento darrere meu, però el batec darrere les orelles és tan fort que s’ho emporta tot.


Fa fred. Ara mateix no hauria de tenir importància però fa mal. Tinc tant de fred.


 


L’aire dins del seu nas era desagradable. Pudent. Una mala olor. Per un segon, aquella molèstia em va distreure del record. Però només va ser un segon i llavors em van arrossegar endins una altra vegada, i els meus ulls es van omplir de llàgrimes horroritzades.


 


Estic perduda, estem perduts. S’ha acabat.


Són darrere meu, sorollosos i propers. S’hi senten tantes passes! Estic sola. He fracassat.


Els cercadors criden. El so de les seves veus em regira l’estomac. Em marejo.


—Tranquil·la, tranquil·la —menteix un d’ells, intentant calmar-me, per abatre’m. La seva veu s’entretalla per l’esforç de respirar.


—Vés amb compte! —fa un crit un altre per avisar-lo.


—No et facis mal —li demana un tercer amb una veu profunda, tota amoïnada.


Amoïnada!


 


Em va entrar una escalfor a les venes, i un odi violent que quasi m’asfixia.


Mai havia sentit una emoció com aquella en totes les meves vides. Novament, la meva repulsió em va treure per un segon del record. Un xiscle agut i penetrant em foradava les orelles i em bategava dins del cap. El so em va fregar les vies respiratòries. Tenia un lleuger dolor al coll.


Cridant, em va explicar el cos. Estàs cridant.


Vaig quedar glaçada, i el so es va interrompre bruscament.


Allò no era un record.


El meu cos estava pensant! Em parlava!


Però el record era més fort en aquell moment que el meu astorament.


 


—Si us plau! —imploren—, cap aquí és perillós!


El perill és darrere! Crido mentalment. Però ara veig què volen dir. Una dèbil línia de llum, que ve de vés a saber on, brilla al final de l’entrada. No és la paret o la porta tancada, el carreró sense sortida que temia i esperava. És un forat negre.


Un forat d’ascensor. Abandonat, buit, i condemnat com aquest edifici. Temps enrere un lloc per amagar-se, ara una tomba.


Un corrent de consol em travessa mentre fujo corrents. Hi ha un camí. No un camí per sobreviure, però sí potser per guanyar.


 


No, no, no! Aquest pensament era tot meu, i vaig lluitar per desfer-me del pensament d’ella, però estàvem juntes. I varem saltar cap al límit de la mort.


 


—Si us plau!


Els crits són més desesperats.


Em vénen ganes de riure quan m’adono que sóc prou ràpida. Imagino les seves mans intentant aferrar-me només uns centímetres darrere meu. Però sóc tan ràpida com necessito. Ni tan sols m’aturo un moment al final del passadís. El forat s’aixeca per trobar-me…


El buit se m’empassa. Les cames baten, inútils. Les mans agafen l’aire, l’esgarrapen buscant quelcom de sòlid. El fred bufa darrere meu com les ales d’un tornado.


Sento el so del cop abans d’hora… El vent ja no hi és…


I llavors el dolor ho envaeix tot… El dolor ho és tot.


Que pari.


No era prou alt, em dic a mi mateixa immers en el dolor.


Quan s’acabarà? Quan…?


 


La negror es va empassar l’agonia, i jo estava tan agraïda que el record hagués arribat a aquest final… La negror ho va envair tot, i jo era lliure. Vaig respirar fondo per calmar-me, tal com solia fer aquest cos. El meu cos.


Però llavors el color va tornar, el record va reanimar-se i em va engolir una altra vegada.


No! Vaig tenir pànic del fred i del dolor i del pànic mateix.


Però no era el mateix record. Aquest era un record dintre d’un record… un record final, com l’últim alè… tot i que, d’alguna manera, encara més fort que el primer.


La negror s’ho va emportar tot menys això: una cara.


La cara m’era estranya com els tentacles serpentins sense cara de l’últim cos que m’havia hostatjat ho serien per aquest nou cos. Havia vist aquest tipus de cara a les imatges que m’havien donat per preparar-me per aquest nou món. Era difícil de distingir-les, de veure les minúscules variacions de color i forma que eren les úniques marques de cada individu. Tan semblants, totes elles. Nassos centrats al mig de l’esfera, ulls a sobre i boques a sota, orelles als costats. Un conjunt de sentits, tots menys el tacte, concentrats en un sol lloc. Pell sobre ossos, cabell que creixia al capdamunt i unes estranyes línies de borrissol sobre els ulls. Alguns tenien més borrissol a sota la mandíbula; aquests sempre eren mascles. Els colors passaven del marró al crema, fins quasi al negre. A banda d’això, com se’ls podia diferenciar?


Aquesta cara l’hauria coneguda entre milions.


Aquesta cara era un rectangle, la forma dels ossos era forta sota la pell. El color era un marró clar daurat. El cabell era només uns quants tons més fosc que la pell, excepte on metxes tenyides el feien més clar, i cobrien només el cap i les estranyes línies peludes sobre els ulls. Els iris circulars en el blanc dels globus oculars eren més foscos que el cabell però, com aquest, esquitxats de llum. Hi havia petites línies al voltant dels ulls, i els records de la noia em deien que les línies eren de somriure i d’exposar-se al sol.


Jo no sabia res del que es considerava bellesa entre aquests estrangers, tot i així sabia que aquesta cara era bonica. Volia continuar mirant-la. Tan bon punt me’n vaig adonar, va desaparèixer.


Meva, va dir el pensament aliè que no hauria d’existir.


Una altra vegada em vaig quedar glaçada, astorada. No hi hauria d’haver ningú més aquí, a part de mi. No obstant el pensament era ben fort i despert!


Impossible. Com podia ser que ella encara hi fos? Ara hi era jo.


Meva, va insistir ella, amb el poder i l’autoritat que només em podien pertànyer a mi, fluint de la seva paraula. Tot és meu.


Com és que hi parlo? Em preguntava mentre les veus interrompien els meus pensaments.














Capítol
2
Espiada


 


Les veus eren suaus i properes i, tot i que jo tot just ara m’adonava de la seva presència, aparentment era al mig d’una conversa en veu baixa.


—Em temo que és massa per a ella —va dir un. La veu era suau però greu, masculina—. Massa per a qualsevol. Tanta violència! —el to denotava rebuig.


—Només ha cridat un cop —va dir una veu femenina, aguda i prima, remarcant-ho amb un punt de goig, com si estigués guanyant una discussió.


—Ja ho sé —va admetre l’home—. És molt forta. Altres han quedat més traumatitzats, amb menys motiu.


—Estic segura que es recuperarà, ja t’ho vaig dir.


—Potser t’has equivocat de vocació —hi havia un cert to en la seva veu. Sarcasme, en deia la meva memòria—. Potser estaves cridada a ser guaridora, com jo.


La dona va fer un so divertit. Rialles.


—Ho dubto. Nosaltres els cercadors preferim una altra mena de diagnòstics.


El meu cos coneixia aquesta paraula, aquest títol: cercador. Em va enviar un corrent de temor per l’espinada. Una reacció residual. Per descomptat, jo no tenia cap raó per témer els cercadors.


—A vegades em pregunto si el virus de la humanitat se us contagia als de la vostra professió —va dir l’home, amb la veu encara tocada per l’enuig—. La violència és part de la vida que heu escollit. En teniu prou amb el temperament natural del vostre cos per arribar a gaudir de l’horror?


Jo estava sorprès de la seva acusació, del seu to. Aquesta conversa era quasi com… una discussió. Una cosa a què el meu cos amfitrió estava familiaritzat però que jo no havia experimentat abans.


La dona estava a la defensiva.


—Nosaltres no escollim la violència. L’afrontem quan ho hem de fer. I és bo per a tots vosaltres que alguns de nosaltres siguem prou forts per fer el més desagradable. La vostra pau estaria amenaçada sense el nostre esforç.


—Això fa temps. Em sembla que la vostra crida vocacional aviat serà obsoleta.


—L’error d’aquesta afirmació es troba ara estirada en aquell llit.


—Una noia humana, sola i desarmada! Sí, realment una amenaça per a la nostra pau.


La dona va respirar pesadament. Un sospir.


—Però d’on va venir? Com va aparèixer al mig de Chicago, una ciutat civilitzada des de fa temps, a centenars de quilòmetres de cap rastre d’activitat rebel? Se’n va sortir tota sola?


Ella va enfilar les preguntes, aparentment sense buscar-ne la resposta, com si se les hagués fet moltes vegades.


—És el teu problema, no el meu —va dir l’home—. La meva feina és ajudar aquesta ànima a adaptar-se al seu nou amfitrió sense cap dolor o trauma innecessaris. I ara mateix estàs interferint la meva tasca.


Encara tot just sobrevivint, aclimatant-me a aquest nou món de sentits, fins llavors no havia entès que jo era el subjecte de la conversa. Jo era l’ànima de què parlaven. Era una nova connotació de la paraula, una paraula que havia significat moltes altres coses per al meu amfitrió. A cada planeta agafàvem un altre nom. Ànima. Suposo que era una descripció idònia. La força invisible que guia el cos.


—Les respostes a les meves preguntes importen tant com les teves responsabilitats cap a l’ànima.


—Això és discutible.


Hi havia soroll de moviment, i la seva veu de sobte va ser un murmuri.


—Quan es despertarà? L’anestèsia deu estar a punt de deixar de fer efecte.


—Quan estigui preparada. Deixa-la fer. Es mereix portar la situació de la manera que li sembli més còmoda. Imagina el xoc que ha de ser despertar-se dins d’una amfitriona rebel ferida de mort en el seu intent d’escapar! Ningú hauria de suportar un trauma així en temps de pau! —la seva veu s’alterava per l’emoció.


—És forta —el to de veu de la dona era tranquil·litzador—. Mira com se n’ha sortit amb el primer record, el pitjor record. Sigui el que sigui el que s’esperava, ho ha sabut portar bé.


—Per què no ho hauria de fer? —va dir l’home, però no semblava esperar cap resposta.


La dona va respondre de totes maneres.


—Si volem tenir respostes necessitem…


—Necessitem ho dius tu. Jo triaria la paraula volem.


—Llavors algú ha de fer-se càrrec del més desagradable —va continuar com si no l’haguessin interromput—. I jo penso, pel que sé d’aquesta ànima, que hauria acceptat el repte igualment si haguéssim trobat la manera de preguntar-li. Com li dieu?


L’home va trigar una estona a respondre. La dona esperava.


—Wanderer[1] —va dir finalment amb recança.


—Li escau —va dir ella—. No tinc estadístiques oficials però ella ha de ser de les poques, si no l’única, que ha voltat tant. Sí, Wanderer li escaurà fins que ella mateixa trobi un nou nom.


Ell no va dir res.


—Naturalment, és probable que agafi el nom de l’amfitriona… No hem trobat registres d’empremtes digitals ni de retina que li corresponguin. No et puc dir quin nom tenia.


—No agafarà el nom humà —va murmurar l’home.


La resposta d’ella va ser conciliadora.


—Tothom troba la seva manera d’adaptar-se. Aquesta Wanderer necessitarà adaptar-se més bé que ningú, gràcies al vostre estil de cerca.


Es van sentir uns drings aguts, passes apressades contra un terra dur. Quan ella va tornar a parlar, la seva veu era a l’altra banda de l’habitació, lluny de l’home.


—La vostra reacció hauria estat pèssima durant els primers temps de l’ocupació.


—Potser vosaltres reaccioneu pèssimament a la pau.


La dona va riure, però el so era fals… no es divertia pas. La meva ment semblava ben adaptada a inferir el significat veritable dels tons i les inflexions de veu.


—No teniu una percepció clara del que representa la meva professió. Moltes hores inclinat sobre arxius i mapes. Majoritàriament feina de despatx. No és tan conflictiu ni tan violent com us penseu.


—Fa deu dies estàveu proveïts amb armes de foc i vau abatre aquest cos.


—L’excepció, us ho asseguro, no la norma. No us oblideu que les armes que tant us enutgen es giren en contra de la nostra espècie cada vegada que els cercadors no han vigilat prou. Els humans ens maten alegrement sempre que tenen la possibilitat de fer-ho. Els que coneixen el sentiment d’hostilitat ens veuen com herois.


—Parleu com si estiguéssim en guerra.


—Contra el que queda de la raça humana, certament hi estem.


Aquestes paraules sonaven fortes a la meva oïda. El meu cos hi reaccionava; vaig notar com la meva respiració s’accelerava, i com el so del meu cor bategava més fort del normal. Al costat del llit on estava estirada, una màquina registrava les acceleracions amb un so apagat. El guaridor i la cercadora estaven massa absorts en el seu desacord per adonar-se’n.


—Una guerra que fins i tot ells es deuen haver adonat que fa temps està perduda. De quant els superem? Un milió a un? M’imaginava que ho sabríeu.


—Segons les nostres estimacions, la balança s’inclina molt al nostre favor —va admetre ella remugant. El guaridor semblava estar prou satisfet per abandonar les expressions de desacord amb aquesta informació.


Vaig utilitzar el temps mort per avaluar la meva situació. La major part era òbvia.


Estava en un centre hospitalari, recuperant-me d’una inserció inusualment traumàtica. Estava segur que el cos que hostatjava havia estat totalment curat abans que me’l donessin. Un cos ferit hauria estat retirat.


Vaig pensar en les opinions contràries del guaridor i la cercadora. D’acord amb la informació que m’havien donat abans d’escollir venir aquí, el guaridor tenia raó. Les hostilitats amb les poques restes d’humans que quedaven s’havien acabat. El planeta anomenat Terra era tan pacífic i serè com semblava des de l’espai, amb el seu verd i blau acollidor, protegit enmig dels seus inofensius vapors blancs. A l’estil de l’ànima, l’harmonia era universal.


La discrepància verbal entre el guaridor i la cercadora era fora de lloc. Inusualment agressiva pels de la nostra mena. Em feia dubtar. Podien ser certs els rumors que s’havien escampat com l’escuma a través dels pensaments del… del…?


Estava distreta, intentant trobar el nom de l’espècie del meu últim amfitrió. Havíem tingut un nom, d’això n’estava segura, però no podia recordar aquella paraula, ara que ja no hi estava connectada. Fèiem servir un llenguatge molt més simple que aquest, un llenguatge silenciós de pensament que ens mantenia connectats a tots dins d’una ment grandiosa. Una condició necessària quan s’està arrelat per sempre dins de la terra, negra i humida.


Podia descriure aquella espècie amb el meu nou llenguatge humà. Vivíem al sòl del gran oceà que cobria la superfície sencera del nostre món; un món que tenia un nom, però també se me n’havia anat del cap. Cadascun de nosaltres tenia cent braços i a cada braç mil ulls, de manera que, amb els nostres pensaments connectats, no hi havia lloc en la immensitat de les aigües que quedés fora de la nostra vista. No hi havia necessitat del so, ja que no hi havia manera de sentir res. Tastàvem les aigües i, amb la nostra visió, en teníem prou per saber el que necessitàvem. Tastàvem els sols, tantes llegües per damunt de les aigües, i transformàvem el seu gust en l’aliment que necessitàvem.


Jo podia descriure’ns però no podia anomenar-nos. Vaig sospirar pel coneixement perdut, i llavors vaig retornar a les meves consideracions sobre el que havia sentit.


Les ànimes, per norma, no diuen mentides. Els cercadors per descomptat que tenen els condicionants de la seva Vocació, però entre ànimes no hi havia motiu per mentir. En el llenguatge de pensament de la meva darrera espècie hauria estat impossible mentir, encara que haguéssim volgut. No obstant, ancorats com estàvem, ens explicàvem històries per alleugerir l’avorriment. El talent de narrador era el més preuat de tots els talents, ja que beneficiava tothom.


De vegades, realitat i ficció es barrejaven de tal manera que, encara que no es deien mentides, es feia difícil recordar què era estrictament veritat.


Quan pensàvem en el planeta nou —la Terra, tan seca, tan variada i plena d’intrusos tan violents i destructius que a penes ens els podíem imaginar— l’horror de vegades quedava eclipsat per l’emoció. Les històries llavors passaven ràpidament a tractar un tema nou més commovedor. Primer es descrivien les guerres —guerres! Haver de lluitar els de la nostra mena!— acuradament i després embellides i fetes ficció. Quan els relats entraven en conflicte amb la informació oficial que havia buscat, naturalment em creia els primers.


Però hi havia rumors del següent: d’humans amfitrions tan forts que forçaven les ànimes a abandonar-los. Amfitrions les ments dels quals no es podien suprimir del tot. Ànimes que assumien la personalitat del cos, enlloc de fer a l’inrevés. Llegendes. Rumors incontrolats. Bogeria.


Però quasi semblava que aquella era l’acusació del guaridor…


Vaig descartar aquell pensament. El significat més probable de la seva censura era el disgust que la majoria de nosaltres sentia per la professió de cercador. Qui escolliria una vida de conflicte i persecució? Qui se sentiria atret pel repte d’abatre i capturar amfitrions indesitjables? Qui tindria l’estomac per afrontar la violència d’aquesta espècie concreta, els hostils humans que mataven amb facilitat, tan inconscientment? Aquí, en aquest planeta, els cercadors s’han convertit pràcticament en una… milícia. El meu cervell nou de trinca va proporcionar-me el mot pel concepte tan inusual. La majoria de nosaltres creia que només les ànimes menys civilitzades, les menys desenvolupades, una minoria entre nosaltres, seguirien el camí dels cercadors.


Tot i això, a la Terra els cercadors s’havien guanyat un nou status. Mai abans una ocupació havia anat tan malament. Mai abans s’havia tornat una batalla ferotge i sanguinolenta. Mai s’havien sacrificat les vides de tantes ànimes. Els cercadors passaven per ser un escut poderós i les ànimes d’aquest món hi estaven tres vegades en deute: per la seguretat que havien aconseguit arrabassar al desordre, pel risc de morir que afrontaven cada dia i per la provisió contínua de nous cossos…


Ara que el perill era pràcticament fora, semblava que la gratitud empal·lidia. I, almenys per a aquest cercador, el canvi no era agradable.


Era fàcil imaginar quines serien les preguntes que em faria. Tot i que el guaridor intentava donar-me temps per adaptar-me al meu nou cos, sabia que faria tot el possible per ajudar el cercador. Ser un bon ciutadà era la quinta essència de qualsevol ànima.


Així que vaig fer una respiració profunda per preparar-me. El monitor va registrar el moviment. Sabia que m’estava encallant una mica. Odiava haver-ho d’admetre, però tenia por. Per obtenir la informació que volia el cercador, hauria d’explorar els records violents que m’havien fet xisclar d’horror. I encara més que d’això, tenia por de la veu que havia sentit tan forta dins del meu cap. Ara callava, com havia de ser. Ella també era només un record.


No hauria d’haver tingut por. Al capdavall ara em deien Wanderer. I m’havia ben guanyat el nom.


Amb una altra respiració profunda, vaig endinsar-me en els records que m’atemorien, i els vaig encarar amb el cap alt i les dents serrades.


Podia esquivar el final, ara ja no m’obsedia. Saltant endavant, vaig córrer a través de la foscor una altra vegada, a petits salts, intentant no sentir res. Va passar ràpid.


Una vegada vaig haver passat aquella barrera, no va ser difícil travessar coses i llocs menys alarmants tot rastrejant, buscant la informació que volia. Vaig veure com havia arribat a aquesta ciutat freda, conduint de nit en un cotxe robat, escollit per la seva aparença desconeguda. Havia caminat a través dels carrers de Chicago en la foscor, tremolant dins de l’abric.


Estava fent la seva pròpia cerca. N’hi havia d’altres com ella aquí, o almenys això esperava. Una en particular. Una amiga… no, parenta. Una germana no… una cosina.


Les paraules venien lentes, cada cop més, al principi no vaig entendre per què. Estava oblidat això? Perdut en el trauma d’una quasi mort? Era jo que estava encara mandrosa després d’haver perdut el coneixement? M’esforçava per pensar clarament. Aquesta sensació m’era desconeguda. El meu cos estava encara anestesiat? Em sentia prou alerta, però la meva ment treballava sense èxit buscant les respostes que volia.


Vaig provar un altre camí de cerca, esperant respostes més clares. Quin era el seu objectiu? Ella trobaria… la Sharon. Em va venir el nom a la ment… I elles…


Vaig trobar una paret.


Era un buit, un no-res. Vaig provar d’envoltar-lo però no podia trobar els límits del buit. Era com si la informació que buscava hagués estat esborrada.


Com si aquest cervell hagués estat malmès.


Vaig sentir que la ira s’encenia en mi, cremant i salvatge. Vaig boquejar, sorpresa per la reacció inesperada. Havia sentit a parlar de la inestabilitat emocional d’aquests cossos humans, però això sobrepassava la meva habilitat d’anticiparme. En vuit vides plenes, mai no m’havia tocat una emoció tan intensa.


Vaig sentir la sang que bategava a través del coll, colpejant darrere les orelles. Les meves mans premudes en punys tancats.


Les màquines del meu costat informaven de l’acceleració dels batecs del cor. Hi havia una reacció a la sala: el rumor cantellut de les sabates del cercador es va apropar, barrejat amb un arrossegament més suau que devia ser el guaridor.


—Benvinguda a la Terra, Wanderer —va dir la veu femenina.














Capítol
3
Resistida


 


No reconeixerà el seu nom —va murmurar el guaridor. Em va distreure una nova sensació. Quelcom agradable, un canvi en l’aire mentre el guaridor estava dret al meu costat. Una aroma, vaig concloure. Una olor diferent a l’habitació inodora i estèril. Perfum, em va dir la meva nova ment. Floral, embriagador…


—Em sents? —em va preguntar el guaridor, interrompent les meves reflexions—. Estàs conscient?


—Pren-te el teu temps —em va recomanar el guaridor amb una veu més suau que la que havia utilitzat abans. No vaig obrir els ulls. No volia distraccions. La meva ment em proveïa les paraules que necessitava i el to adient per dir el que volia sense fer-ne servir gaires.


—M’heu posat a un amfitrió espatllat per tal que obtingui la informació que necessites, guaridor?


Es va sentir un esbufec, barreja de sorpresa i indignació, i una cosa tèbia em va tocar la pell i cobrí la meva mà.


—I tant que no, Wanderer! —em va dir l’home, tranquillitzador.


—Els guaridors tenim limitacions davant les que ens aturem, també.


La cercadora va tornar a esbufegar. Era més aviat un xiulet, em va corregir la meva ment.


—Aleshores, per què aquesta ment no funciona bé?


Hi va haver una pausa.


—Els escànners han sortit perfectes —va dir ella. Les seves paraules no eren tranquil·litzadores sinó més aviat defensives. Pretenia barallar-se amb mi?—. Vam guarir perfectament el cos, estava en condicions.


—D’un intent de suïcidi que de poc no és un èxit —vaig afegir, tensa, empipada. No estava avesada a la ràbia. Em costava contenir-la.


—Tot estava en perfectes condicions…


El guaridor la va tallar.


—Què hi falla? —va preguntar ell—. És evident que has accedit a la parla.


—Memòria. Estic intentant trobar el que vol la cercadora.


No parlaven, però vaig notar un canvi. L’ambient, que la meva reacció havia fet més tens, es va relaxar. Vaig preguntarme com podia percebre-ho jo. Una estranya sensació de rebre més informació de la que em proporcionaven els sentits es va ensenyorir de mi. Com si hi hagués un altre sentit, potser marginal, que no s’hagués desenvolupat prou. La intuïció? Era el mot que més se li assemblava. Com si qualsevol criatura necessités més de cinc sentits.


La cercadora es va aclarir la gola, però el guaridor va respondre abans.


—Ah —va fer—. No t’angoixis per records parcials o dificultats concretes. Això, bé, no és d’esperar, exactament, però tampoc no es pot dir que sigui sorprenent, donat el cas.


—No entenc el que vols dir.


—Aquest amfitrió era membre de la resistència humana —ara la veu del guaridor semblava contenir una espurna d’excitació—. Els humans que sabien de la nostra existència abans de la inserció són més difícils de sotmetre. I aquesta encara es resisteix.


Hi va haver un moment de silenci mentre esperaven la meva resposta.


Resistir? L’amfitrió estava bloquejant-me l’accés? Un cop més, em va sorprendre la intensitat de la meva ràbia.


—M’heu implantat bé? —vaig preguntar, amb la veu balbucejant a través de les dents serrades.


—Sí —va dir el guaridor—. Els vuit-cents vint-i-set punts estan subjectats fermament a les posicions correctes.


Aquesta ment utilitzava més les meves facultats que cap altre amfitrió anteriorment, i només em deixava cent vuitantaun accessoris de recanvi. Potser el gran nombre de lligaments explicava per què les emocions eren tant vívides.


Vaig decidir obrir els ulls. Vaig sentir la necessitat de comprovar les promeses del guaridor i assegurar-me que la resta funcionés correctament.


Llum. Brillant, feridora. Vaig tornar a tancar ràpidament els ulls. L’última llum que recordava la filtraven cent braces oceàniques. Però aquells ulls havien vist coses més brillants, i podien suportar-ho. Vaig obrir-los molt poquet, amb els ulls mig tancats per tal que les pestanyes fossin com una cortina de plomes.


—Vols que abaixi una mica el llum?


—No, guaridor. Ja s’hi adaptaran els meus ulls.


—Molt bé, va dir —i vaig entendre que la seva aprovació es referia a l’ús més informal del possessiu.


Vam esperar tots dos en silenci mentre se m’anaven obrint els ulls lentament.


La meva ment va reconèixer una sala normal en un edifici hospitalari. Una clínica. Les rajoles del sostre eren blanques, motejades d’un to més fosc. Les llums eren rectangulars, de la mateixa mida que les rajoles, que substituïen a intervals regulars. Les parets eren color verd clar, un color sedant, però també el color de la malaltia. Una elecció poc afortunada, va concloure l’opinió que m’estava fent de les coses a corre cuita.


La gent que tenia al davant era més interessant que la sala. La paraula doctor es formava a la meva ment quan mirava el guaridor. Portava una mena de bata ampla de color verd blavós que li deixava els braços al descobert. Tenia pèl a la cara, un borrissol d’un color estrany que la meva memòria va anomenar vermell.


Vermell! Feia tres mons d’ençà de la darrera vegada que havia vist aquest color ni cap de la seva gamma. Fins i tot aquest color de gingebre daurat m’omplia de nostàlgia.


La seva cara semblava genuïnament humana, però els coneixements de la meva memòria li van aplicar el qualificatiu d’amable.


La respiració intranquil·la de la cercadora em va cridar l’atenció.


Era una dona molt menuda. Si s’hagués estat quieta, jo hauria tardat més en adonar-me que estava al costat del guaridor. Quasi ni es veia, una taca fosca en una habitació brillant. Anava de negre de dalt a baix; un dos peces conservador, amb un jersei de coll alt de seda a sota. Els seus cabells també eren negres. Li creixien fins a la barbeta i el portava recollit darrere les orelles. La seva pell era més fosca que la del guaridor. D’un marró bru i olivaci.


Els canvis en les expressions dels humans eren tan mínims, tan imperceptibles, que em costaven molt d’interpretar. No obstant, la meva memòria va trobar el mot amb què anomenar la cara d’aquella dona. Les celles fosques esbiaixades cap per avall damunt d’uns ulls lleugerament sobresortits creaven una imatge familiar. No era ben bé la de la ràbia. Era intensitat. Irritació.


—Cada quant passa, això? —vaig preguntar, mirant-me el guaridor una altra vegada.


—No passa sovint —va admetre ell—. Disposem de tan pocs amfitrions completament desenvolupats… Els amfitrions immadurs presenten una gran flexibilitat. Però tu ens vas indicar que t’estimaves més començar en qualitat d’adulta…


—Sí.


—La majoria de les peticions són pel contrari. L’esperança de vida dels humans és molt més curta del que estàs acostumada.


—En conec bé els detalls, guaridor. T’hi havies trobat mai amb aquest tipus de… resistència?


—Només un cop, i en mi mateix.


—Explica-m’ho… —vaig fer una pausa—. Si us plau —vaig afegir, sentint que la meva ordre mancava de cortesia.


El guaridor va sospirar.


La cercadora va començar a fer tamborinejar els dits damunt del seu braç. Senyal d’impaciència. Esperaria tant com fos necessari per tal d’obtenir el que volia.


—Va passar fa quatre anys —va començar a dir el guaridor—. L’ànima en qüestió havia sol·licitat un amfitrió adult mascle. El primer que va haver-hi disponible va ésser un humà que s’havia passat a les files de la resistència des dels primers anys de l’ocupació. L’humà… sabia el que li passaria si l’enxampaven.


—Igual que el meu amfitrió.


—Mmm, sí —es va aclarir la gola—. Era només la segona vida de l’ànima. Procedia del Món Cec.


—El Món Cec? —vaig preguntar, inclinant el cap de costat, rumiant-hi.


—Oh, ho sento, és clar, tu potser no coneixes els nostres sobrenoms. Però aquest era un dels teus, no? —es va treure un aparell de la butxaca, un ordinador, i el va consultar ràpidament—. Sí, és el teu setè planeta. Al sector vuitanta-un.


—Món Cec? —vaig repetir, amb desaprovació.


—Sí, bé, alguns dels que han viscut allà s’estimen més anomenar-lo el Món del Cant.


Vaig assentir lentament. Allò ja m’agradava més.


—I alguns dels que no han estat mai allà en diuen el Planeta dels Ratpenats —va dir la cercadora entre dents.


Vaig mirar-me-la, i se’m van empetitir els ulls quan la meva ment va desenterrar la imatge del rapinyaire volador i horrorós al que s’havia referit ella.


—Suposo que tu n’ets una, dels que no hi ha viscut mai, cercadora —va dir el guaridor sense pensar—. Aquesta ànima es deia Cançó Veloç, al principi. Una traducció lliure del seu nom al… Món del Cant. Però aviat va adoptar el nom del seu amfitrió, Kevin. Tot i que se li havia assignat la Vocació de músic, donat el seu bagatge, l’ànima es va estimar més continuar en la línia de treball del seu amfitrió, la mecànica.


—Uns senyals força inquietants pel seu confortador, però correctes, dintre dels límits de la normalitat.


»Aleshores, en Kevin va començar a queixar-se i a dir que perdia la memòria durant períodes de temps més o menys llargs. Me la van tornar a dur, i vam realitzar proves exhaustives per tal d’assegurar-nos que no hi hagués cap defecte ocult al cervell de l’amfitrió. Durant les proves, alguns guaridors van percebre diferències molt pronunciades en el seu comportament i la seva personalitat. Quan el vam interrogar al respecte, va al·legar que no tenia cap record de determinades accions i afirmacions que li atribuíem. Vam continuar observant-lo, treballant estretament amb el seu confortador, i finalment vam descobrir que, periòdicament, l’amfitrió prenia el control del cos d’en Kevin.


—Prenia el control? —se’m van obrir un ulls com taronges—. Sense que l’ànima ho sabés? L’amfitrió estava recuperant el cos?


—Desgraciadament, sí. En Kevin no fou prou fort com per contenir el seu amfitrió.


No havia estat prou fort.


Potser ara ells es pensarien que jo tampoc no era prou forta. Era feble, jo? Per què no podia obligar aquella ment a respondre a les meves preguntes? Més feble encara, perquè els records de la seva vida romanien al meu cap, quan el que hi hauria d’haver era només memòria. Sempre m’havia considerat forta. L’amenaça de la feblesa em va fer estremir. I avergonyir-me.


El guaridor va seguir explicant.


—Van passar una sèrie de coses, i es va decidir que…


—Quina sèrie de coses?


El guaridor mirava avall, i no em va respondre.


—Quina sèrie de coses? —vaig tornar a preguntar—. Crec que tinc dret a saber-ho…


El guaridor va sospirar.


—Sí, hi tens dret. En Kevin va… atacar físicament un guaridor en una de les ocasions en què no… controlava els seus actes —va fer una ganyota de dolor—. Va deixar el guaridor inconscient d’un cop de puny i després va descobrir que duia un bisturí. El vam trobar sense coneixement. L’amfitrió havia intentat extreure-li l’ànima del cos.


Vaig tardar una estona en poder parlar. Fins i tot aleshores, la meva veu no era més que un xiuxiueig.


—Què els va passar?


—Afortunadament, l’amfitrió va ser incapaç de deixar-la tant temps inconscient com perquè li causés danys irreparables. Van desallotjar en Kevin, i aquesta vegada el van inserir en un amfitrió immadur. L’amfitrió problemàtic estava en mal estat, i vam decidir que no valia la pena salvar-lo. En Kevin té set anys humans i és perfectament normal… llevat del fet que ha mantingut el seu nom, Kevin, això sí. Els seus guardians vigilen molt que no estigui exposada a la música, i se n’està sortint prou bé… —va afegir el darrer comentari com si fos una bona notícia, una notícia que, en certa manera, anul·lava la resta.


—Per què? —vaig aclarir-me la gola per tal que em sortís la veu una mica més alta—. Per què no heu informat d’aquests riscos?


—En realitat —va interrompre la cercadora— a tota la informació prèvia al reclutament es deixa molt clar que assimilar les restes dels amfitrions humans adults és molt més complicat que assimilar un nen. Un amfitrió immadur és altament recomanable.


—Sembla que l’experiment amb en Kevin va ser més que complicat —vaig mussitar.


—Sí, bé, tu vas optar per ignorar les recomanacions —la cercadora va aixecar les mans en un gest que intentava ser conciliador quan el meu cos es va tensar, i la roba testa del meu llit estret va cruixir—. No et culpo. La infantesa és extraordinàriament tediosa. I és evident que tu no ets una ànima normal. Confio plenament que estàs capacitada per controlar aquest procés. Només és un amfitrió més. Aviat hi hauràs accedit i en tindràs el control.


Les meves observacions de la cercadora fins a aquell moment es van sorprendre que ella hagués tingut la paciència necessària per esperar que es realitzessin tots els passos, fins i tot el meu procés d’aclimatació personal. Notava la decepció que li causava la meva manca d’informació, i aquella constatació va revifar aquell sentiment tan poc familiar que era la ràbia.


—No se’t va acudir que podies aconseguir millor les respostes si t’inseries tu mateixa en aquest cos i hi buscaves tu? —vaig preguntar.


Es va tibar.


—No sóc cap arronsada.


Vaig arrufar les celles.


—Un terme nou —va explicar el guaridor—. Pels que no completen el període de vida predeterminat del seu amfitrió.


Vaig fer que sí amb el cap, ho havia entès. En els meus altres mons també teníem un qualificatiu per a aquesta actitud. No feia gràcia a cap dels mons. Per tant, vaig deixar d’interrogar la cercadora i li vaig dir tot el que sabia.


—El seu nom era Melanie Stryder. Va néixer a Albuquerque, Nou Mèxic. Quan va tenir notícia de l’ocupació era a Los Angeles i es va amagar en un ermot durant anys fins que va trobar… Mmmm. Perdona, aquest record l’hauré d’abordar més tard. El cos ha vist vint anys. Va conduir cap a Chicago des de… —vaig sacsejar el cap—. Va fer vàries etapes, no sempre sola. Van robar un vehicle. Ella buscava una cosina anomenada Sharon, de qui tenia motius per esperar que encara fos humana. Ni va trobar ni va contactar amb ningú abans que l’avistessin. Però… —em vaig esforçar, lluitant contra una altra paret blanca—. Jo crec… no puc estar-ne segura, és clar… jo crec que va deixar una nota, a algun lloc.


—Per tant, esperava que algú la busqués? —em va preguntar entusiasmada la cercadora.


—Sí… La trobaran… a faltar. Si no es troba amb… —em van carrisquejar les dents, m’hi estava esforçant molt. La paret era negra, i no sabia de quin gruix. Vaig picar-la, ben fort, i la suor em va començar a humitejar el front. La cercadora i el guaridor estaven molt silenciosos, respectant la meva concentració.


Vaig intentar centrar-me en alguna altra cosa, els sorolls estridents, gens familiars, del motor del cotxe, la tremolor de l’adrenalina a les venes quan altres vehicles s’apropaven per la carretera. Això ja ho tenia, i no vaig trobar resistència. Vaig deixar-me portar pels records, saltant pel fred trajecte a peu, travessant la ciutat a l’empar de la foscor de la nit i vaig refer el camí que m’havia dut a l’edifici on ells em van trobar. No a mi sinó a ella. El meu cos es va estremir.


—No ho forcis massa —va començar a dir el guaridor.


La cercadora el va fer callar.


Vaig deixar que la meva ment s’esplaiés en l’horror del descobriment, amb l’odi abrusador de la cercadora que quasi dominava tota la resta. L’odi era malvat, era dolor. Gairebé no podia suportar sentir-lo. Però el vaig deixar fer el seu curs, esperant que distragués la resistència, que debilités les defenses.


Vaig observar curosament els seus intents d’amagar-se, i em vaig adonar que no podia ocultar-se de mi. Una nota, uns gargots en un tros de paper amb un llapis despuntat. Que algú havia passat, de pressa i corrent, per sota una porta. No qualsevol porta.


—Sembla que és la cinquena porta del cinquè corredor de la cinquena planta. La seva nota és allà.


La cercadora tenia un telèfon petit a la mà; va comunicarse ràpidament amb algú.


—Se suposava que l’edifici era segur —vaig continuar—. Però sabien que estava condemnat. Ella no sap com la van descobrir. També van trobar la Sharon?


Un calfred horroritzat em va posar la pell dels braços de gallina.


La pregunta no era meva.


La pregunta no era meva però va sortir dels meus llavis amb la mateixa naturalitat que si ho fos. La cercadora no va notar res d’estrany.


—La cosina? No, no han trobat cap altre humà —em va respondre, i el meu cos va reaccionar relaxant-se—. Van veure aquest amfitrió entrant a l’edifici. Com que sabien que l’edifici estava condemnat, el ciutadà que la va veure entrar-hi es va amoïnar. Ens va trucar, vam vigilar l’edifici, van intentar saber si hi havia més d’un humà a dins i, en descartar-ho, vam entrar-hi. Trobes la connexió?


Vaig intentar-ho.


Tants records, tan acolorits i tan nítids tots. Vaig veure centenars de llocs on no havia estat mai, vaig sentir els seus noms per primera vegada. Una casa a Los Angeles, voltada d’arbres alts i frondosos. Un prat en un bosc, amb una tenda de campanya i un foc, a la sortida de Winslow, Arizona. Una platja rocosa i deserta a Mèxic. Una cova, amb l’entrada coberta d’una cortina de pluja, a algun lloc d’Oregon. Tendes, cabanes, refugis de muntanya. A mesura que passava el temps, els noms s’anaven difuminant. Ella no sabia on era, i no semblava amoïnar-la.


El meu nom d’ara era Wanderer, tot i que els seus records s’ajustaven a l’apel·latiu tan bé com els meus. Només que el meu vagareig pel món havia estat una elecció. Els flaixos de la seva memòria semblaven sempre amarats de la por dels fugitius. Ella no vagarejava pel món, era una fugitiva.


Vaig intentar no compadir-me’n. Per contra, em vaig voler centrar en els records. No em calia veure on havia estat sinó cap a on es dirigia. Vaig classificar les imatges que s’associaven a la paraula Chicago, però no semblaven més que paisatges fortuïts. Vaig eixamplar la xarxa. Què hi havia als voltants de Chicago? Fred, vaig pensar. Hi feia fred, i allò constituïa una preocupació.


On? Vaig fer pressió, i es va tornar a alçar la paret.


Vaig respirar fons.


—Fora de la ciutat, a l’ermot, a un parc forestal, lluny de les cases habitades. Ella no hi havia estat, abans, però sabia com arribar-hi.


—I quant tardaria? —em va preguntar la cercadora.


—Poc —la resposta em va venir al cap automàticament—. Quant temps fa que sóc aquí?


—Vam guarir l’amfitrió durant nou dies, per tal d’assegurar-nos que estigués completament recuperat —em va dir el guaridor—. I la inserció l’hem practicada avui, el desè dia.


Deu dies. El meu cos es va sentir inundat d’una sorprenent onada d’alleujament.


—Massa tard —vaig dir—. Pel punt d’enllaç, la connexió… o fins i tot la nota.


Notava la reacció del meu amfitrió a les meves paraules, la notava amb una intensitat excessiva. El meu amfitrió resultava ésser fins i tot… pretensiós. Vaig permetre que em fes pronunciar les paraules que ella pensava, i que me les fes aprendre.


—Ja no hi serà, ell.


—Ell? —la cercadora va exclamar-se, en sentir el pronom—. Qui?


La paret negra es va alçar, i es va tancar amb més força que abans. Però ho va fer només un minúscula fracció de segon massa tard.


Aquella cara em va tornar a envair la ment. Un rostre bell amb la pell d’un daurat de bronze i els ulls amb petites motes de color. Aquella cara va suscitar una estranya i profunda sensació de plaer que em va córrer per dins mentre vaig poder-la veure, clarament, en el meu cap.


La paret es va alçar d’una manera ofensiva, quasi amb un ressentiment malvat, però un pèl tard.


—En Jared —vaig contestar. Veloç com si ho digués jo, però el pensament no era meu, tot i que va sortir dels meus llavis—. En Jared és fora de perill.
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No sé si és massa fosc perquè faci tanta calor o és que fa massa calor per ser tan fosc. Alguna de les dues coses no em casa.


M’ajupo en la foscor darrere de l’estantissa protecció d’un arbust esquifit de creosota, suant tota l’aigua que em queda al cos. Han passat quinze minuts d’ençà que el cotxe ha sortit del garatge. No s’ha apropat cap llum. La porta corredora està oberta un parell de dits, permetent que l’aire condicionat treballi. M’imagino la humitat del seu refrigerador, l’aire fresc que bufa a través de la retxeta. M’agradaria que arribés fins aquí.


L’estómac em fa rau-rau, i tenso els muscles abdominals per tal que no se’n senti tant la fressa. El silenci és tan absolut que es segueix sentint el borbolleig.


Tinc tanta gana…


Alguna cosa constitueix una necessitat més imperativa, un altre estómac afamat, amagat, fora de perill lluny en la foscor, esperant a soles en la cova aspre que ens fa de casa temporalment. Un lloc estret, oscat de pedra volcànica. Què serà d’ell, si jo no torno? Tota la pressió de la maternitat sense tenir-ne coneixement ni experiència. Em sento tan terriblement inútil. En Jamie té gana.


No hi ha cases prop d’aquesta. He estat vigilant des que el sol era encara un disc ardent en el cel, i tampoc no sembla que hi hagi cap gos.


Intento desentumir-me, els panxells de les cames protesten, però em mantinc doblegada per la cintura, ajupint-me darrere l’arbust. El camí que puja cap al rierol és de sorra fina, un pàl·lid viarany a la llum dels estels. No se sent soroll de cotxes a la carretera.


Sé el que s’imaginaran si tornen aquells monstres amb aspecte de parella agradable d’una cinquantena d’anys. Sabran exactament el que sóc, i començaran a escorcollar-me a l’instant. Quan arribin, cal que jo sigui ben lluny. Espero que hagin sortit a passar la nit al poble. Em penso que és divendres. Imiten els nostres costums tan fil per randa que costa veure-hi la diferència. D’entrada, explica com van guanyar.


La tanca que volta el pati és de mitja alçada. Hi passo pel damunt amb una gambada, sense fer soroll. Però el pati és de grava, i haig de parar esment per tal de no remenar-la amb els peus. Arribo fins al pati enllosat.


Les persianes són obertes. La llum dels estels permet veure que les habitacions són buides, no s’hi belluga ningú. La parella sembla tenir gustos espartans en matèria de decoració, i els ho agraeixo. Hi ha menys lloc on amagar-se. Evidentment, tampoc no hi ha llocs on amagar-me jo però, si és donés el cas que hagués de fer-ho, ja seria massa tard.


Obro a poc a poc els batents i després la porta de vidre. Llisquen suaument i silenciosa. Col·loco el peu a la rajola amb molt de compte. Però és per la força del costum, ningú no m’hi espera.


L’aire és tan fresc que em sento al cel.


La cuina és a la meva esquerra. Veig el reflex de les superfícies de granit.


Em trec la bossa de lona de l’esquena i començo per la nevera. Em neguitejo quan, en obrir la porta, s’encén el llum del refrigerador, però trobo el botó i decideixo subjectar-lo amb el peu. M’ha enlluernat. No tinc temps de deixar que els meus ulls s’ajustin una altra vegada. Em guio pel tacte.


Llet, unes porcions de formatge, restes en una tassa de plàstic. Espero que sigui aquell pollastre amb arròs que li he vist cuinar per sopar. Serà el nostre sopar d’aquesta nit. Suc, una bossa de pomes. Pastanagues petitones. Aquestes es mantindran en bon estat fins demà al matí.


Em dirigeixo ràpidament al rebost. Necessito coses que no caduquin tan ràpid.


Ara m’hi veig millor, i vaig arreplegant tot el que puc transportar. Mmmm, galetes amb trossets de xocolata. Em moro per obrir la boca ara, però em carrisquegen les dents mentre intento controlar les convulsions del meu estómac buit.


Al cap de res, la bossa pesa massa. I això ens durarà només una setmana, i sense fer cap tec especial. Però jo no tinc ganes d’anar amb compte, tinc ganes d’afartar-me. Em poso unes barretes de cereals a les butxaques.


Una cosa més. M’apresso a anar cap a la pica i omplir la cantimplora. I poso el cap sota el doll i bec, directament, a raig. L’aire fa sorolls estranys quan arriba al meu estómac buit.


Ara que he acabat la feina, el pànic està començant a amenaçar-me. Vull marxar d’aquest lloc. La civilització és mortal.


Mentre em dirigeixo cap a la sortida, observo el terra i m’amoïna caure sota el pes excessiu de la bossa, motiu pel que no veig la silueta fosca al pati fins que ja tinc la mà al pom de la porta.


Sento com s’exclama amb un renec a la vegada que un xisclet estúpid em fuig per la boca. Em giro per tal de sortir corrent per la porta del davant, desitjant que els panys no estiguin tancats o, si més no, que no siguin difícils d’obrir.


Encara no he fet dues passes quan unes mans aspres i dures m’agafen per l’espatlla i m’atrauen violentament cap al cos de l’atacant. Massa gran, massa fort per ésser una dona. La seva veu greu em ratifica.


—Si crides, moriràs —m’amenaça, furibund. Em sorprèn la fulla esmolada i prima d’algun objecte tallant a la pell de la sotabarba.


No ho entenc. No pensava que tingués opció a res. Qui és aquest monstre?


Mai no he sabut de ningú que hagi violat les normes. Contesto de l’única manera que puc.


—Mata’m —escupo a través de les dents serrades—. Endavant, estic farta de ser un paràsit fastigós!


Espero el tall del ganivet i el meu cor està a punt d’explotar. Cada vegada que batega diu un nom. Jamie, Jamie, Jamie. Què et passarà, ara, a tu?


—Molt llesta —murmura l’home, i no sembla que em parli a mi—. Deu ésser una cercadora. Per tant, això és un parany. Com ho han sabut? —l’acer s’aparta del meu coll, i el substitueix una mà dura com el ferro.


—On són tots els altres? On són els teus? —m’exigeix, estrenyent-me pel coll.


—Estic sola —responc amb la veu trencada. No el puc conduir fins a en Jamie. Què farà en Jamie quan vegi que no torno? En Jamie té gana!


Apunto, i li etzibo un cop de colze a la panxa… i em faig molt mal. Els muscles del seu estómac son tan forts com la seva mà, que sembla de ferro. Una cosa molt rara. Una musculatura com aquesta és el fruit d’una vida dura o obsedida, i els paràsits no experimenten cap de les dues coses.


El meu cop no el fa ni pestanyejar. Desesperada, li clavo el taló a l’empenya. L’agafo per sorpresa i ell es balanceja. Me’n desfaig violentament però m’atrapa per la bossa, empenyent-me cap al seu cos amb una estrebada. La seva mà m’agafa novament per la gola.


—Has sortit molt lluitadora, per ser una lladre de cossos que s’estima la pau, eh?


Diu bestieses. Jo em pensava que tot els alienígenes eren iguals. Suposo que, al cap i a la fi, també es deuen trobar amb casos de bogeria.


Em contorsiono i li clavo les ungles, intentant desfer-me de la seva subjecció. Li esgarrapo el braç, però l’únic que aconsegueixo és que tensi encara més la mà que em prem el coll.


—Et mataré, inútil lladre de cossos. No estic faronejant.


—Doncs, fes-ho!


De sobte, ell esbufega i em pregunto si li he donat un cop amb alguna de les extremitats que feia anar amunt i avall. Però no he sentit cap cop.


Em deixa anar el braç i m’arrapa pels cabells. S’ha acabat tot. Em tallarà el coll. Em preparo pel tacte del ganivet.


Però la mà amb la que em subjecta el coll es deixa anar a poc a poc, i aleshores els seus dits palpen la pell del meu clatell amb dits aspres i calents.


—Impossible —respira.


Alguna cosa colpeja el terra amb un so sord. Ha deixat caure el ganivet? Intento imaginar com m’ho haig de prendre. Potser si em deixo caure… la mà que conserva al meu coll no prem prou com perquè no me’n deslliuri amb una estrebada. Crec que he notat on aterrava la fulla del ganivet.


Em va girar sobre mi bruscament. Se sent un clic, i la llum m’enlluerna l’ull esquerre.


Esbufego i, automàticament, intento desfer-me’n. La seva mà prem els meus cabells amb més força. La llum centelleja al meu ull dret.


—No m’ho puc creure —xiuxiueja—. Tu encara ets humana!


La seva mà m’agafa la cara per la barbeta i, abans que ho pugui evitar, els seus llavis premen amb força els meus.


Durant mig segon, em sento paralitzada. Ningú no m’ha besat mai. No pas un petó de veritat. Només els petonets a la galta o al front dels pares, i fa tants anys… Em pensava que això no ho experimentaria mai. De tota manera, no estic segura del que s’ha de sentir. Hi ha massa pànic, massa terror, massa adrenalina.


Alço sobtadament el genoll, etzibant-li un bon cop al baix ventre.


El dolor fa que s’ofegui, boquejant en busca d’aire, i aprofito per alliberar-me’n. En lloc de córrer altra vegada cap al davant de la casa, que és el que s’espera, m’ajupo per sota del seu braç i salto, travessant les portes obertes. Crec que, fins i tot amb la càrrega que porto, puc córrer més que ell. Li porto avantatge, i ell encara deu estar recargolant-se de dolor. No he deixat anar la bossa del menjar ni un sol moment, i això és bo. Tot i que crec que m’han caigut les barretes de cereals.


—Espera! —crida ell.


Calla, penso jo, però no em giro a cridar-li-ho.


Ell surt corrents al meu darrere. Noto com s’apropa la seva veu.


—No sóc un d’ells!


I què més. Mantinc els ulls fixos en el terra i mantinc la velocitat. El meu pare deia sempre que jo corria com un guepard. Havia estat campiona estatal, la més ràpida de les pistes, abans de la fi del món.


—Escolta’m —s’escridassa encara—. Mira! T’ho ensenyaré! Nomes atura’t i mira’m!


No pot ésser. Surto de la llera i passo, rabent, a través dels mesquites.


—No em pensava que quedés ningú! Si us plau, necessito parlar amb tu!


La seva veu em sorprèn. Massa a prop.


—Sento haver-te besat! Ha estat una estupidesa! Porto tant temps sol!


—Calla! —no ho dic molt alt, perquè ell no em sent. S’està apropant encara més. Mai m’han guanyat en una cursa. Accelero el ritme.


Se sent un gruny baixet… la seva respiració quan també accelera.


Em cau una cosa molt grossa damunt l’esquena i em desplomo. Sento el gust de la pols a la boca i m’esclafa quelcom tan pesat que no puc ni respirar.


—Espera. Un moment —ordena empipat.


Mou el seu pes i em fa rodar sobre mi mateixa, panxa enlaire. S’encamella damunt del meu tors i atrapa els meus braços amb les seves cames.


M’està aixafant el menjar. Remugo i intento sortir de sota seu contorsionant-me.


—Mira, mira, mira! —em diu. Extreu un petit cilindre de la butxaca del damunt i en cargola la part superior. En surt un raig de llum de la punta.


Gira la llanterna cap a la seva cara.


La llum fa que la seva pell sembli groga. Mostra uns pòmuls pronunciats a banda i banda d’un nas llarg i prim i una mandíbula molt quadrada. Els seus llavis s’estiren dibuixant un somriure, però els veig molsuts, per tractar-se d’un home. Té les celles i les pestanyes descolorides pel sol.


Però no és això el que m’està ensenyant.


Als seus ulls, d’un ocre clar, líquid sota la llum, només hi llueix un reflex humà. Ell es passa la llum de l’ull esquerre al dret.


—Ho veus? Ho veus? Sóc com tu.


—Deixa’m veure’t el coll —la meva veu està carregada de sospita. Encara no crec que això no sigui una estratagema. No entenc el perquè de tanta farsa, però estic segura que hi ha algun truc. Ja no em queda esperança.


Ell torça els llavis.


—Doncs… no crec que serveixi per a gaire. No n’hi ha prou, amb els ulls? Ja saps que no sóc dels de la seva mena.


—Per què no m’ensenyes el coll?


—Perquè hi tinc una cicatriu —admet.


Intento debatre’m novament i sortir de sota d’ell, però em reté, agafant-me per les espatlles.


—És auto-inflingida —m’explica—. Jo crec que vaig fer una bona feina, tot i que em va fer molt mal. Jo no tinc aquests cabells tan bonics per cobrir-me el clatell. La cicatriu m’ajuda a passar desapercebut.


—Surt del meu damunt.


Ell dubta, llavors s’incorpora i es posa dempeus amb un moviment àgil, sense recolzar-se en les mans. Me n’atansa una, amb el palmell en amunt.


—Si us plau, no surtis corrent. Jo… si és possible, estaria bé que no em tornessis a agredir.


No em moc. Sé que, si intento córrer, m’enxamparà.


—Qui ets tu? —xiuxiuejo.


Ell esbossa un somriure ample.


—Em dic Jared Howe. Fa més de dos anys que no he parlat amb cap humà, però segur que et dec semblar una mica… boig. Si us plau, perdona’m i digues-me el teu nom.


—Melanie —mussito.


—Melanie —repeteix ell—. No et pots imaginar com estic de content de conèixer-te.


Subjecto fermament la meva bossa, sense treure-li els ulls del damunt a ell. L’home em va apropant lentament la seva mà estesa.


L’hi agafo.


Fins que no veig que la meva mà prem voluntàriament la seva no m’adono que el crec.


Ell m’ajuda a posar-me dempeus i, una vegada dreta, no me la deixa anar.


—I ara què? —pregunto, amb cautela.


—Bé, aquí no ens hi podem quedar gaire més. Tornes amb mi a la casa? M’hi he deixat la bossa. Has arribat a la nevera abans que jo.


Faig que no amb el cap.


Es deu adonar de la meva fragilitat, que estic a punt d’enfonsar-me.


—Llavors, m’esperes aquí? —pregunta amb una veu molt dolça—. Torno de seguida. Deixa’m que vagi a buscar-nos més menjar.


—Buscar-nos?


—De veritat et penses que et deixaré desaparèixer? Et seguiré encara que tu em diguis que no ho faci.


No tinc cap intenció de desaparèixer.


—Jo…


Com podria no confiar completament en un humà? Som família, una germandat en extinció.


—Jo no tinc temps… Haig d’anar molt lluny… i m’està esperant en Jamie.


—No estàs sola —va comprendre. Per primera vegada, vaig veure la incertesa al seu rostre.


—És el meu germà. Només té nou anys, i passa molta por quan me n’allunyo. Tardaré la meitat de la nit a tornar allà on és ell. No sabrà si és que m’han capturat o… Té tanta gana…


Com per emfasitzar aquell aspecte, el meu estómac borbolleja sorollosament.


En Jared ha recuperat el somriure, més resplendent que el d’abans.


—T’ajudarà en res si et porto en cotxe?


—En cotxe? —repeteixo.


—Et proposo un tracte. Tu espera’t aquí mentre jo arreplego més menjar, i després et duré on vulguis anar amb el meu Jeep. Serà més ràpid que anar-hi corrents… fins i tot per algú tan veloç com tu.


—Tens un cotxe?


—I tant. O és que et penses que he vingut caminant fins aquí?


Penso en les sis hores que he tardat en arribar caminant fins aquí i arrufo les celles.


—Tornarem de seguida amb el teu germà —em promet—. No et moguis d’aquí, entesos?


Faig que sí amb el cap.


—I menja alguna cosa, si us plau. No vull que ens traeixi el teu estómac.


Ell somriu, i se li empetiteixen els ulls, creant una petita teranyina d’arrugues al seu voltant. El meu cor batega, fort, i comprenc que l’esperaré encara que s’hi estigui tota la nit.


Encara em té la mà agafada. Em deixa anar lentament, i els seus ulls es claven en els meus. Fa una passa enrere i, de cop, s’atura.


—Si us plau, no més coses —suplica, inclinant-se cap a mi i agafant-me per la barbeta. Em besa un altre cop, i aquesta vegada ho percebo. Els seus llavis son més suaus que les seves mans, i calents, fins i tot en la càlida nit del desert. Sento un estol de papallones a l’estómac que em talla la respiració. Les meves mans se’n van instintivament cap a ell. Toco la pell càlida de la seva galta, el naixement aspre dels seus cabells al clatell. Els meus dits palpen una línia de pell arrugada.


Xisclo.


 


Em vaig despertar coberta de suor. Fins i tot abans d’estar totalment desperta, els meus dits ja eren darrere el meu coll, traçant una la línia curta a l’esquerra de la inserció. Gairebé no trobava la imperceptible taca rosa amb els capcirons dels dits. Les medecines del guaridor havien fet meravelles.


La cicatriu que en Jared s’havia curat de qualsevol manera havia constituït una bona disfressa.


Vaig encendre el llum del costat del meu llit, esperant que s’encalmés la meva respiració i l’adrenalina deixés d’inundar-me les venes després d’un somni tan real.


Un somni nou, però bàsicament igual als que m’havien turmentat els darrers mesos.


No, no era un somni. Segurament era un record.


Encara podia sentir la calidesa dels llavis d’en Jared damunt dels meus. Sense demanar-me permís, les mans van furgar els llençols arrugats, regirant-los, buscant alguna cosa que no van trobar. Vaig lamentar que es rendissin, i caiguessin damunt del llit, blanes i buides.


Se’m van humitejar els ulls, involuntàriament, i vaig pestanyejar per espolsar les llàgrimes. No estava segura de poder suportar allò durant molt més temps. Com es podia sobreviure en aquest món, amb aquest cos que tenia records que no havien quedat en el passat? Com havia de ser? Amb aquestes emocions tan fortes que m’impedien saber què era realment el que sentia jo?


Vaig pensar que, l’endemà, estaria esgotada, però no podia adormir-me. Sabia que passarien hores abans no em pogués relaxar. També complir amb el meu deure i acabar amb tot allò. Potser m’ajudaria a desconnectar la meva ment de coses en les que preferia no pensar.


Vaig sortir del llit rodolant i vaig acostar-me fent tentines a l’ordinador que hi havia a una taula altrament buida. La pantalla va tardar uns segons en il·luminar-se i processar, i encara uns altres en obrir el meu programa de correu. No va ser difícil trobar l’adreça de la cercadora. Només hi tenia quatre contactes: la cercadora, el guaridor, el meu nou cap i la seva dona, la meva confortadora.


 


Hi havia un altre humà apart de la meva amfitriona, la Melanie Stryder.


 


Vaig teclejar, sense ni molestar-me en escriure cap salutació.


 


Es diu Jamie; és el meu germà.


 


Durant uns instants de pànic, vaig quedar meravellada del seu control. Fins aleshores jo no havia ni tan sols endevinat l’existència del noi; no perquè a ella ni li importés, sinó perquè el protegia més ferotgement que cap dels altres secrets que li havia descobert. Guardava secrets tan importants i tan rellevants com aquell? Tan sagrats que ella els tenia ocults fins i tot dels meus somnis? Tan forta era? Els dits em tremolaven mentre picava en el teclat la resta de la informació.


 


Crec que ara deu ésser un adolescent jove. D’uns quinze anys. Vivien a un campament temporal, suposo que al nord de Cave Creek, a Arizona. Clar que de tot això ja fa uns quants anys. Penso que podríem comparar les línies que vaig recordar en un mapa. Com de costum, avisaré si descobreixo alguna cosa més.


 


Vaig enviar el missatge. Tan bon punt va deixar de parpellejar a la pantalla, el terror es va ensenyorir de mi.


En Jamie no!


Sentia la seva veu al meu cap amb la mateixa claredat que si em parlés en veu alta. L’horror em va estremir.


Tot i debatent-me contra la por pel que estava succeint, em posseïa el desig malsà d’escriure-li un altre correu a la cercadora disculpant-me per haver-li enviat els meus somnis desbaratats. Dient-li que estava mig adormida, i que no fes cas del missatge estúpid que li acabava d’enviar.


Aquell desig no era el meu propi desig.


Vaig desconnectar l’ordinador.


T’odio, va grunyir la veu en el meu cap.


—Aleshores, potser hauries de marxar —vaig exclamar-me, per tota resposta. El so de la meva veu, escridassant-la, em va fer estremir una altra vegada.


Des dels primers moments en què em van inserir al seu cos, ella no m’havia tornat a parlar. No hi havia dubte que s’estava enfortint. Igual que en els somnis.


Sense cap mena de dubte. L’endemà hauria d’anar a veure la confortadora. Només de pensar-ho, se’m van omplir els ulls de llàgrimes decebudes i humiliades.


Me’n vaig tornar al llit, vaig ficar el cap sota el coixí, i vaig intentar no pensar en res de res.














Capítol
5
Desconfortada


 


Hola, Wanderer! Seu i posa’t còmoda, no et sembla? Vaig dubtar a la porta del despatx de la confortadora, amb un peu a dins i l’altre a fora.


Ella em va somriure, amb un minúscul moviment de les comissures dels llavis. Ja m’era més fàcil llegir les expressions facials; el petits tics i moviments dels muscles havien esdevingut familiars al cap de mesos d’estar-hi exposada. En aquell moment, veia que la confortadora trobava una mica divertida la meva reticència. A la vegada que també sentia la seva frustració pel fet que encara anés a veure-la insegura.


Amb un silenciós sospir de resignació, vaig entrar a l’habitació de colors lluents i vaig ocupar el meu seient habitual, la butaca tova i vermella que estava més lluny d’ella.


La confortadora tenia els llavis arronsats.


Per tal d’evitar la intensitat de la seva mirada, vaig fixar els ulls, més enllà de les finestres obertes, en el núvols que fugien passant davant del sol. La feble sentor de la brisa marina bufava suaument, travessant l’habitació.


—I, doncs, Wanderer! Feia temps que no em venies a veure.


La seva mirada fixa em va fer encongir, devorada de cop per un sentiment de culpabilitat.


—Vaig deixar un missatge en referència a la darrera cita. Un alumne va venir a demanar-me que li dediqués una mica de temps per…


—Sí, ja ho sé —va somriure quasi imperceptiblement una altra vegada—. Vaig rebre el teu missatge.


Tot i ser una dona madura, era atractiva, considerada en termes humans. S’havia deixat els cabells del color grisós que els era natural, un gris suau, que tirava més al blanc que al platejat, i el portava llarg, recollit al darrere amb una cua fluixa. Els seus ulls tenien una tonalitat verda molt interessant i insòlita que jo no havia vist mai en cap altra persona.


—Ho sento —vaig dir, perquè ella semblava estar esperant una resposta.


—No passa res. Ho entenc. Et resulta difícil venir. T’estimaries molt més que no fos necessari. Abans no ho havies necessitat mai, i t’espanta.


Vaig fixar els ulls al terra de fusta.


—Sí, confortadora.


—Pensava que t’havia demanat que em diguessis Kathy.


—Sí… Kathy.


Va riure una mica.


—Encara no ets sents còmoda amb els noms humans, eh, Wanderer?


—No. Honestament, em sembla una… rendició.


Vaig alçar la vista i la vaig veure fent que sí amb el cap, lentament.


—Bé, puc entendre per què tu, precisament tu, et sents així.


Vaig empassar-me sorollosament la saliva en sentir-li-ho a dir, i vaig fixar novament la vista a terra.


—Parlem una estoneta de coses més fàcils —va suggerir la Kathy—. Com et va amb la teva Vocació? Et segueix agradant?


—I tant! —allò era molt més fàcil—. He començat un nou semestre. Em preguntava si se’m faria cansat, repetir el mateix material, però fins ara no ha estat així. Tenir orelles noves fa que les històries també tornin a ser noves.


—Li he sentit molt bons comentaris de tu a en Curt. Diu que les teves classes són de les més sol·licitades de la universitat.


L’elogi em va enrojolar les galtes.


—És agradable sentir-ho. Com està la teva parella?


—En Curt és meravellós, gràcies. Els nostres amfitrions es troben en una forma física excel·lent per l’edat que tenim. Em penso que ens queden molts anys per davant.


Tenia curiositat per saber si ella pensava quedar-se en aquest món, si canviaria d’amfitrió humà, arribat el moment, o si marxaria. Però no volia fer cap pregunta que podés portarnos cap a temes de conversa més difícils.


—Gaudeixo, ensenyant —vaig dir, en canvi—. La meva Vocació té alguna cosa a veure amb les Algues, en el fons, i em resulta més senzill que si tractés de temes que no em són familiars. Li estic molt agraïda a en Curt, per haver-me reclamat.


—Són ells, els que tenen la sort de comptar amb tu —la Kathy va somriure, afectuosa—. Tu saps com n’és, d’estrany, que un professor d’història hagi viscut a un mínim de dos dels planetes del currículum? I tu has viscut quasi a tots! I, a més a més, a Origen! No hi hauria escola d’aquest planeta que desaprofités l’ocasió de tenir-t’hi ensenyant. En Curt no fa més que pensar que et pot tenir ocupada per tal que no tinguis temps de pensar en demanar el trasllat.


—Professora honorària —la vaig corregir somrient.


La Kathy em va tornar el somriure, va respirar fons i se li va esborrar el rictus de la boca—. Fa tant que no venies a veure’m que em preguntava si s’anaven resolent sols els teus problemes. Però llavors se’m va acudir que potser la teva absència era deguda a que estaves empitjorant.


Em vaig mirar les mans, sense dir res.


Les meves mans eren brunes, un to daurat que no desapareixia mai, tant si em tocava el sol com si no. Tenia una piga fosca a la pell del damunt del puny esquerre. Portava les ungles molt curtes. Em desagradava molt la sensació de dur les ungles llargues. Tampoc no m’agradava esgarrapar-me. I els meus dits eren tan llargs i prims que la llargada afegida de les ungles els donava una aparença molt rara. Fins i tot per a un humà.


Al cap d’un minut, es va aclarir la gola.


—Endevino que la meva intuïció no s’equivocava.


—Kathy —vaig dir el seu nom molt a poc a poc. Com aturant-me—. Per què has mantingut el teu nom humà? Et fa sentir… més integrada? Amb el teu amfitrió, vull dir.


M’hauria agradat saber també el perquè de l’elecció d’en Curt, però era una pregunta molt personal. Hauria estat incorrecte preguntar-li-ho a una altra persona, encara que fos la seva dona. De cop, se’m va acudir que potser havia estat una mica grollera, però ella no va riure.


—Renoi, Wanderer! No t’ho havia dit, ja? Mmm. Potser no, al cap i a la fi la meva feina consisteix a escoltar, no a parlar. La majoria de les ànimes amb qui parlo no necessiten tan confort com tu. Sabies que vaig venir a la Terra amb un dels primers assentaments, abans que els humans tinguessin ni idea que havíem arribat? Tenia veïns humans a banda i banda. Durant uns quants anys, en Curt i jo vam fer veure que érem els nostres amfitrions. Encara que ens moguéssim en l’àrea immediata, no sabies mai quan et podies creuar amb un humà. Per tant, la Kate es va convertir en qui era jo. A més a més, la traducció del meu nom anterior era tan llarga, era una expressió de catorze paraules, i no hi havia una manera d’escurçar-lo que m’agradés.


Va fer una rialleta. La llum del sol esbiaixada que entrava per la finestra li va cridar l’atenció, i el reflex verd plata dels seus ulls va fer ballarugues a la paret del despatx. Per un moment, els seus iris color maragda brillaven, iridiscents.


Jo no sabia que aquella dona suau i acollidora havia format part de la línia de front. Vaig tardar un minut en processar aquella informació. Vaig mirar-me-la de cop, sorpresa i més respectuosa. Mai no m’havia pres seriosament la feina dels confortadors, mai no els havia necessitat. Només hi anaven els queixosos, els dèbils, i m’humiliava ésser allà. Conèixer la història de la Kathy em va fer sentir lleugerament menys estranya, amb ella. Devia saber el que era la fortalesa.


—Et molestava? —vaig preguntar—. Fer veure que eres una d’ells?


—No, en realitat, no. Veuràs, avesar-se a aquest amfitrió no va ésser fàcil, hi havia moltes coses noves. Una sobrecàrrega sensorial. Al principi, havia d’utilitzar tota la meva energia en seguir les pautes establertes.


—I en Curt… Vas triar quedar-te amb el marit del teu amfitrió, quan es va haver acabat tot?


La pregunta era més delicada, i la Kathy s’ho va flairar. Es va remoure, i va alçar les cames i s’hi va asseure a sobre. Es va fixar en un punt que hi havia just damunt del meu cap mentre em contestava.


—Sí, vaig escollir en Curt i ell em va escollir a mi. Al principi, evidentment, va ser una coincidència de l’atzar, una assignació. Ens vam unir, de manera natural, al cap de tant temps d’estar junts, compartint els perills de la nostra missió. Com a president de la universitat, en Curt tenia molts contactes, ja ho saps tu. Vivíem a una instal·lació d’insercions, és clar. I sempre teníem convidats. Els humans entraven per una porta, i quan en sortien ja eren de la nostra mena. Havia de ser tot ràpid i silenciós… Ja saps com poden ésser de violents els nostres amfitrions. Vivíem cada dia amb la certesa que en qualsevol moment ens podia arribar la nostra fi. Era una vida d’una excitació constant i una por més que freqüent.


»Els motius pels quals en Curt i jo vam establir un lligam i vam decidir quedar-nos junts quan ja no calia ésser discrets eren tots bons. I, podria mentir-te, i apaivagaria així les teves pors, dient-te que els motius van ser aquests. Però…


Va sacsejar el cap i llavors va semblar que s’afermés a la cadira, penetrant-me amb els ulls.


—Durant mil·lennis, els humans no vam comprendre mai el sentit de l’amor. En quina mesura és físic, en quina mesura és el destí? Per què les associacions perfectes fracassaven i les parelles impossibles prosperaven? No és que jo conegui les respostes millor que ells. L’amor es troba on es troba. El meu amfitrió estimava l’amfitrió d’en Curt, i aquell amor no va morir quan la propietat de la ment va canviar de persona.


M’observava de fit a fit, i va arrufar lleugerament les celles quan jo vaig enfonsar-me a la meva butaca.


—La Melanie encara està entristida per en Jared —va afirmar ella.


Vaig notar que el meu cap assentia sense que hi intervingués la meva voluntat.


—Tu estàs entristida per ell.


Vaig tancar els ulls.


—Els somnis continuen?


—Cada nit —vaig murmurar.


—Explica-me’ls.


La seva veu era suau, persuasiva.


—No m’agrada pensar-hi.


—Ja ho sé. Intenta-ho. Et pot ajudar.


—Com? Quin bé pot fer-me veure la seva cara cada vegada que tanco els ulls? Cada vegada que em desperto i ploro perquè ell no hi és? Que els records siguin tan intensos que no puc separar els meus dels seus?


Vaig aturar-me, de sobte, serrant les dents.


La Kathy es va treure un mocador blanc de la butxaca i me’l va oferir. Com que jo no m’aixecava, ella es va aixecar, va venir caminant fins a mi, i el va deixar caure a la meva falda. Es va asseure al braç de la meva butaca i es va esperar.


Vaig estar en silenci, sorruda, durant mig minut. Llavors vaig agafar el petit quadrat de roba i em vaig eixugar els ulls.


—Odio plorar.


—Tothom plora, el primer any. Aquestes emocions són difícils, impossibles. Tots ens tornem criatures, de tant en tant, volent-ho o no. Jo, cada vegada que veia una posta de sol bonica, no podia refrenar les llàgrimes. A vegades, el gust de la mantega de cacauet també em produïa aquest efecte.


—Em va donar uns copets al cap, i va esbullar-me els cabells, acaronant el floc que jo sempre em posava darrere l’orella.


—Tens uns cabells molt bonics i lluents —em va dir—. cada vegada que véns, els portes més curts. Per què el vols sempre curt?


Jo ja estava plorant, no em va semblar que em quedés massa dignitat per defensar. Com reivindicar que era més fàcil preocupar-se, que era el que jo acostumava a fer? Al cap i a la fi, jo havia anat allà a confessar-me i rebre ajuda. Millor que em dediqués a allò.


—A ella l’empipa. Li agraden tant, els cabells.


Ella no es va sobresaltar, que és el que jo esperava. La Kathy era bona en la seva feina. Va respondre una mica més tard, com astorada.


—Tu… Ella… Tan present és ella, encara?


Aquella veritat tan ominosa em va caure dels llavis.


—Sempre que ella vol. La nostra història l’avorreix. Mentre treballo, s’endormisca. Però hi és, d’això no hi ha cap dubte. A vegades la sento tan present com jo —la meva veu s’havia reduït a un xiuxiueig cap al final.


—Wanderer! —es va exclamar la Kathy, horroritzada—. Per què no em vas dir que estaves tan malament? Quant temps fa que passa?


—Està empitjorant. En comptes de desaparèixer, sembla que s’està enfortint. Encara no està tan malament com en el cas del guaridor… del que parlàvem amb en Kevin, recordes? No és que ella hagi pres el control. No ho farà. No deixaré que passi! —vaig apujar el to de veu.


—Evidentment que no passarà —em va assegurar—. Evidentment que no. Però si ets tan… infeliç, m’ho hauries d’haver dit abans. T’hem de trobar un guaridor.


Vaig tardar un moment, perduda encara en el remolí de les meves emocions, en comprendre el que em deia.


—Un guaridor? Què pretens?


—Ningú no t’ho retrauria si prenies aquesta decisió, Wanderer. S’entén… si un amfitrió és defectuós…


—Defectuós? Ella no és defectuosa. Jo sí. Sóc massa dèbil per a aquest món!


Vaig enfonsar el cap entre les mans a mesura que la humiliació m’anava encongint el cos. Les llàgrimes rodolaven cara avall.


La Kathy em va passar el braç per l’espatlla. Em debatia amb tanta força per tal de controlar les meves emocions salvatges que no me’n vaig allunyar, tot i que em semblava massa íntim.


A la Melanie també la va molestar. No li va agradar que abracés un alienígena.


Naturalment, la Melanie s’havia fet molt present en l’instant, insuportablement pretensiosa, donat que jo admetia a la fi el seu poder. Estava contentíssima. Quan em distreien les emocions, com en aquell moment, em resultava més difícil controlar-la.


Vaig intentar calmar-me i posar-la al seu lloc.


Tu estàs en el meu, de lloc. El seu pensament era feble però intel·ligible. Sí devia estar empitjorant, tot i que ella era prou forta per parlar-me quan li venia de gust. Tan estrany i inquietant com en els primers minuts de consciència.


Vés-te’n. Ara és el meu lloc.


Mai.


—Wanderer, estimada, no. Tu no ets dèbil, i ho sabem totes dues.


—Mmmm.


—Escolta’m bé. Tu ets forta. Sorprenentment forta. A la nostra espècie som tots força iguals, però tu superes la norma. Tu ets tan valenta que em deixes parada. Les teves vides del passat en donen fe.


Les meves vides passades… però, i aquesta vida? On és la meva fortalesa, ara?


—Però els humans son més individualitzables que nosaltres —va continuar la Kathy—. N’hi ha una bona varietat, i alguns son més resistents que els altres. Penso realment que si dintre d’aquest amfitrió hi hagués anat a parar segons qui, la Melanie l’hauria esclafat en un tres i no res. Potser és un accident, potser el destí, però em sembla que el més fort de la nostra espècie està sota la pressió del més fort dels seus.


—No diu gaire de la nostra espècie, no?


Va percebre la insinuació en les meves paraules.


—No està guanyant, Wanderer. Tu ets aquesta persona meravellosa que tinc al meu costat. Ella no és més que una ombra a un racó de la teva ment.


—Ella em parla, Kathy. Encara pensa per ella mateixa. Encara es guarda els seus secrets.


—Però no parla per tu, oi? Dubto que jo podés dir el mateix si estigués en el teu lloc.


No vaig respondre. Em sentia massa desgraciada.


—Crec que hauries de considerar seriosament la reimplantació.


—Kathy, acabes de dir que és capaç d’esclafar qualsevol altra ànima. No sé si m’ho puc creure, probablement només intentes fer la teva feina i confortar-me. Però si ella és tan forta, no seria just passar-la-hi a qualsevol altre només perquè no la puc sotmetre. A qui escolliries per implantar-la?


—No ho he dit per consolar-te, estimada.


—Aleshores… què…?


—No crec que es prengui en consideració la reutilització d’aquest amfitrió.


—Oh!


Una esgarrifança d’horror em va recórrer la columna vertebral de dalt a baix. I no era l’única a qui la idea havia deixat estupefacte.


Em va semblar repulsiva d’immediat. Jo no era persona d’abandonar. Durant les llargues rotacions al voltant del sols del meu últim planeta —el Món de les Algues, tal com se’l coneixia aquí— havia esperat pacientment. Tot i que arrelar-se permanentment havia passat a ser un mode de vida obsolet molt abans del que em pensava, i tot i que les vides de les Algues es mesurarien en Algues en la Terra, no m’havia saltat el període de vida del meu amfitrió. Hauria estat una malbaratadora, una desagraïda, no m’hauria portat bé, de fer-ho. Estava en contradicció amb la vertadera essència del que érem en tant que ànimes. Nosaltres fèiem que els mons fossin millors; l’objectiu era aquest perquè, del contrari, no ens el mereixíem.


I nosaltres no érem malbaratadors. Convertíem els llocs que ocupàvem en millors, més tranquils, més bonics. I els humans eren brutals i ingovernables. S’havien matat els uns als altres amb tanta freqüència que havien acabat acceptant l’assassinat com una part integrant de la vida. Les diverses tortures que havien inventat al llarg dels pocs mil·lennis que havien perdurat em resultaven brutals i excessives, no era capaç de suportar-ne ni els asèptics informes oficials. Hi havia guerres arreu de la Terra, a tots els continents. L’assassinat era permès, ordenat i malvadament efectiu. Els que vivien a les nacions pacífiques miraven cap a un altre lloc mentre membres de la seva pròpia espècie morien a l’altra banda de les seves fronteres. No hi havia igualtat en la distribució dels abundants recursos del planeta. Encara més roïns, els seus descendents —la següent generació, que la meva espècie venerava per la promesa que significava— havien estat sovint víctimes de crims atroços. I no només de mans d’estranys, sinó també de mans dels cuidadors a qui havien estat confiats. Els seus errors, matussers, cobdiciosos, fins i tot havien posat en perill l’esfera del planeta. Ningú podia comparar el que havia estat amb el que era i no admetre que no havíem fet de la Terra un lloc millor.


Vosaltres vau assassinar tota l’espècie i després us vau donar copets a l’esquena els uns als altres.


Les mans se’m van crispar en punys.


Podria fer que t’eliminessin, li vaig recordar.


Endavant. Fes que el meu assassinat sigui oficial.


Jo estava faronejant, però la Melanie també.


Ah, em pensava que volia morir. S’havia tirat pel forat d’un ascensor, al capdavall. Però va ésser en un moment de pànic i de derrota. Considerant-les amb calma, asseguda còmodament a una butaca, les coses es veien diferents. Sentia l’adrenalina —l’adrenalina que la seva por havia activat— corrent-me cap a les extremitats mentre rumiava si canviar-me a un cos més dòcil.


Seria bonic tornar a estar sola. Tenir la meva ment per a mi. Aquest món m’oferia moltes novetats agradables, seria fantàstic poder-les apreciar sense les distraccions d’una nul·litat empipada, desplaçada, que hauria d’haver-se dedicat a quelcom millor que a romancejar on la volien.


La Melanie es va contorsionar, per així dir-ho, als racons del meu cap mentre jo intentava plantejar-m’ho racionalment. Potser hauria de deixar-ho córrer…


Les mateixes paraules em van fer defallir. Jo, Wanderer, deixar-ho estar? Abandonar? Admetre un fracàs i intentar-ho de nou amb un amfitrió dèbil i pusil·lànime que no em donaria cap problema?


Vaig sacsejar el cap. Gairebé no en suportava ni la idea.


I… aquest era el meu cos. M’havia acostumat al seu tacte. M’agradava la manera com els seus muscles es movien damunt dels ossos, com es doblegaven les articulacions i com s’estiraven els tendons. En coneixia el reflex en el mirall. La pell daurada pel sol, els ossos alts i cantelluts de la meva cara, el casc de cabells curts color caoba, el verd avellana terrós dels meus ulls. Tot això era jo.


Em volia a mi mateixa. No pensava permetre que destruïssin el meu cos.














Capítol
6
Seguida


 


A l’altra banda de la finestra, finalment, la llum s’anava apagant. El dia, calorós per ser el mes de març, havia romancejat molta estona, com si no tingués ganes de marxar i alliberar-me.


Vaig mocar-me i vaig recargolar el mocador humit, fent-hi un altre nus.


—Kathy, tu deus tenir altres obligacions. En Curt deu preguntar-se on t’has ficat.


—Ell ho entendrà.


—No em puc quedar aquí per sempre. I no estem més a prop de la resposta que fa una estona.


—Les reparacions ràpides no són la meva especialitat. Tu estàs decidida a no prendre un amfitrió nou…


—Sí.


—Per tant, probablement tardarem una mica en tractar aquest problema.


Vaig fer carrisquejar les dents, frustrada.


—I serà més ràpid i senzill si et deixes ajudar.


—Milloraré amb les cites, ho prometo.


—No és exactament el que vull dir, tot i que espero que ho facis.


—Vols dir ajudar… que em deixi ajudar per algú que no siguis tu?


Només de pensar en haver d’expressar el patiment d’aquella sessió davant d’un estrany, em vaig estremir.


—Estic segura que tu estàs tan qualificada com qualsevol altre confortador, fins i tot més.


—Jo no em referia a un confortador —es va moure, a la cadira, i es va incorporar, molt testa—. Quants amics tens, Wanderer?


—Vols dir a la feina? Veig uns quants altres professors quasi cada dia. Hi ha alguns alumnes amb qui parlo al vestíbul…


—Fora de l’escola?


Vaig mirar-la fixament amb la ment en blanc.


—Els amfitrions humans necessiten interacció. Tu no estàs acostumada a la solitud, estimada. Tu comparties els pensaments sencers d’un planeta…


—No sortíem gaire —el meu intent de fer brometa es va esvair.


Va somriure lleugerament i va continuar.


—T’estàs debatent tan aferrissadament amb el teu problema que no et pots concentrar en res més. Potser una de les solucions sigui no dedicar-s’hi tant. Has dit que la Melanie s’avorreix quan tu fas classe… que està més endormiscada. Potser si desenvolupessis algun tipus de relació amb els de la teva mena, també s’avorriria.


Vaig arrugar els llavis, rumiant. La Melanie, atordida, després de la llarga sessió en què jo havia intentat reconfortarme, va semblar molt poc engrescada amb la idea.


La Kathy va assentir.


—Implica’t amb la vida, en lloc de fer-ho amb ella.


—Sí, sembla raonable.


—Per altra banda, aquests cossos també presenten imperatius físics. En aquest terreny, no havia vist mai res semblant. Una de les coses que més ens va costat d’adquirir als de la primera migració fou l’instint d’aparellar-se. Creu-me, els humans se n’adonaven, si no l’havies desenvolupat.


Va fer un somriure ample i va posar els ulls en blanc en recordar algun detall. Quan no hi vaig reaccionar tal com ella s’esperava, va sospirar i va creuar els braços, impacient.


—Oh, va vinga, Wanderer, segur que ho has notat.


—Bé, evidentment —vaig mormolar. La Melanie es va remoure, inquieta—. Òbviament… Ja t’he explicat els somnis…


—No, no em referia només als records. No t’has creuat mai amb ningú i has sentit que el teu cos respon a l’instant a un nivell estrictament químic?


Vaig ponderar lentament la seva pregunta.


—No ho crec. Si més no, no ho he notat.


—Creu-me —em va dir la Kathy, seca—. Ho hauries notat.


Va sacsejar el cap.


—Potser hauries de començar per obrir els ulls i buscar específicament això al teu voltant. Et podria fer molt de bé.


Només de pensar-ho, el meu cos va recular. Vaig notar el fàstic que li feia a la Melanie, emmirallat en el meu.


La Kathy va llegir la meva expressió.


—No permetis que ella et controli mentre interactues amb els de la teva espècie, Wanderer. No permetis que et controli.


Vaig sentir que em sortia foc pels queixals. I em vaig esperar un moment a contestar, deturant la ràbia a què encara no m’havia acostumat gens ni mica.


—Ella no em controla.


La Kathy va aixecar una cella.


La ràbia em va estrènyer la gola.


—Tu no vas buscar gaire lluny per trobar la teva parella actual. Va ésser una elecció controlada?


Ella va passar la meva ràbia per alt i va considerar detingudament la meva pregunta.


—Potser —va dir finalment—. Costa de dir. Però tu ja hi has dit la teva.


Es va estirar un fil de la camisa i aleshores, com si s’adonés que estava defugint la meva mirada, va agafar-se les mans davant del pit i va posar l’esquena recta.


—Qui sap què es pot esperar d’un amfitrió determinat a un planeta determinat? Tal i com he dit abans, probablement la resposta ve amb el temps. Si ella es va tornant apàtica i silenciosa i, a la fi, et permet fer una elecció que no sigui aquest Jared… o sí, qui sap? Els cercadors són molt bons. Ja l’estan buscant i potser tu recordaràs alguna cosa que els serveixi.


No em vaig moure mentre anava processant les implicacions del que m’estava dient. Ella no es va adonar que jo havia quedat com paralitzada.


—Potser els cercadors trobaran l’amor de la Melanie, i aleshores podreu estar junts. Si els seus sentiments són tan intensos com els d’ella, probablement serà viable fer-ne una ànima nova.


—No!


No sabia qui havia cridat. Potser havia estat jo. Jo també estava horroritzada.


Estava dempeus, tremolant. Curiosament, no em van venir les llàgrimes als ulls i les mans, tancades en punys, em tremolaven,


—Wanderer?


Però em vaig girar i vaig córrer cap a la porta, lluitant contra les paraules que no podien sortir-me de la boca. Paraules que no podien ésser les meves paraules. Paraules que només tenien sentit si eren seves, però que sentia com si fossin meves. No podien ésser meves. No es podien pronunciar.


Això l’està matant! Això l’està fent deixar de ser! No vull ningú més. Jo vull en Jared, no un estrany en el seu cos! El cos no significa res sense ell.


Vaig sentir la Kathy cridant el meu nom darrere meu, mentre jo corria cap al carrer.


Jo no vivia lluny del despatx de la confortadora, però la foscor dels carrers em va desorientar. Ja havia passat dos blocs de pisos quan vaig adonar-me que corria en la direcció contrària.


La gent em mirava. No anava vestida per fer exercici, i no estava corrent, m’estava escapant. Però tampoc ningú em va dir res, giraven cua educadament. Devien pensar que era nova en el meu amfitrió. I que em comportava com una criatura.


Vaig alentir el pas fins a caminar, i vaig girar cap al nord per tal de voltar sense haver de passar altra vegada pel despatx de la Kathy.


Caminava una mica més a poc a poc que si corregués. Vaig sentir el repicar ràpid dels meus peus a la vorera, com si volguessin seguir el ritme d’una cançó. Tap, tap, tap contra el ciment. No, no era un tamborí, era enfurismat. Violent. Tap, tap, tap. Com algú colpejant una altra persona. Era una imatge tan terrible, que em vaig arronsar.


Podia veure el llum encès a la porta del meu apartament. No havia tardat gaire en cobrir la distància. De totes maneres, no vaig creuar el carrer.


Em vaig sentir malalta. Vaig recordar com era vomitar, tot i que no ho havia fet mai. Tenia el front humit i un brunzit a les orelles. Vaig notar que havia arribat el moment de tenir l’experiència per mi mateixa.


Hi havia un parterre a la vora del carrer. Al voltant d’un fanal, entre una bardissa molt ben retallada. No vaig ésser a temps de buscar un lloc millor. Vaig ensopegar amb el fanal, en donar un pas en fals, i em vaig agafar al peu per tal de mantenir-me dreta. La nàusea m’estava envaint.


Sí, definitivament, vomitar devia ésser allò.


—Wanderer, ets tu? Wanderer, que no et trobes bé?


Aquella veu lleugerament familiar m’impedia concentrar-m’hi. Però saber que tenia públic va empitjorar haver de ficar la cara entre les mates i treure l’àpat més recent entre arcades.


—Qui és el teu guaridor aquí? —em va preguntar la veu. Sonava lluny, més enllà del brunzit de les meves orelles. Una mà em va tocar l’esquena doblegada—. Necessites una ambulància?


Vaig tossir un parell de cops i vaig fer que no amb el cap. Estava segura que s’havia acabat, no sentia res a l’estómac, era buit.


—No estic malalta —vaig dir, incorporant-me agafada al fanal. Vaig mirar al meu voltant, comprovant qui havia assistit a aquell moment vergonyós.


La cercadora de Chicago tenia el mòbil a la mà, intentant decidir a quina autoritat havia de trucar. Me la vaig mirar bé i vaig tornar a girar-me cap a les plantes. Estómac buit o no, ella era l’última persona a la que volia veure en aquell moment.


Però mentre el meu estómac es contreia inútilment, vaig pensar que devia haver-hi algun motiu per a la seva presència.


Oh, no! Oh, no, no, no, no!


—Per què? —vaig espantar-me, i el pànic i el mareig li havien robat el volum a la meva veu—. Per què ets aquí? Què ha passat?


Tot de paraules terribles martellejaven l’interior del meu cap.


Vaig fixar la vista en les mans que subjectaven el coll del vestit negre de la cercadora durant uns segons abans no em vaig adonar que eren les meves.


—Atura’t —em va dir, amb cara indignada. La seva veu va ressonar.


Jo l’estava sacsejant.


La vaig deixar anar de cop i em vaig dur les mans a la cara.


—Perdona’m! —vaig esbufegar—. Ho sento. No sabia el que em feia.


La cercadora em va fer una mala mirada i es va allisar la part del davant del vestit.


—Tu no et trobes bé, i et dec haver espantat.


—No esperava veure’t —vaig xiuxiuejar—. Què hi fas, aquí?


—Abans de parlar-ne, anem a un centre de guarició. Si tens la grip, te l’hauries de curar. No té sentit deixar que t’esgoti el cos.


—No tinc la grip. No estic malalta.


—Has menjat res dolent? Has d’informar d’on t’ha passat.


La seva tafaneria m’estava fent empipar.


—No, tampoc no he menjat res dolent. Estic sana.


—Per què no anem al guaridor i que et doni un cop d’ull? Una revisió ràpida, no hauries de negligir el teu amfitrió. Seria una irresponsabilitat. I més encara quan el sistema sanitari és tan efectiu i accessible.


Vaig respirar fons i vaig haver de reprimir el desig incontenible de sacsejar-la una altra vegada. M’arribava a l’alçada de les espatlles. En cas de lluita, guanyaria jo.


En cas de lluita? Vaig girar, i em vaig allunyar d’ella caminant ràpidament cap a casa meva. Estava massa exaltada. Havia de calmar-me abans que fes res del que em penedís.


—Wanderer? Espera! La guaridora…


—No em cal cap guaridora —vaig dir sense girar-me—. Això ha estat només un… desequilibri emocional. Ja estic bé.


La cercadora no em va contestar. Em vaig preguntar si s’empassava la meva resposta. Sentia el repicar de les seves sabates —de talons alts— darrere meu, i vaig deixar la porta oberta perquè sabia que ella em seguiria a l’interior. Vaig anar a la pica i vaig omplir un got amb aigua. Es va esperar en silenci mentre jo m’esbandia la boca i escopia. Quan vaig haver acabat, vaig recolzar-me a la pica, fixant la vista a l’aigüera.


Es va avorrir al cap de res.


—Llavors, Wanderer… encara et diuen així? No voldria ésser grollera i dir-te per un nom que no…


No la vaig mirar.


—Encara em faig dir Wanderer.


—Interessant. Em pensava que eres dels que els agrada triar-se el nom.


—Ja el vaig triar. Vaig triar Wanderer.


Feia temps que tenia clar que la lleugera picabaralla a la que vaig assistir per casualitat el dia que em vaig despertar al centre de guarició havia estat per culpa de la cercadora. Era l’ànima més busca-raons amb què m’havia creuat en nou vides. El meu primer guaridor, en Fords Aigües Profundes, havia estat amable, seré, i savi fins i tot essent una ànima. Tot i així, no havia pogut estar-se de contestar-li. Recordar-ho em va fer sentir menys malament per la meva reacció.


Vaig girar-me per mirar-la a la cara. S’estava al meu sofà diminut, escarxofada còmodament com si pensés fer-me una visita molt llarga. Donava la sensació que estava molt cofoia i els seus ulls protuberants tenien una expressió divertida. Vaig controlar el meu desig d’arrufar les celles.


—Què hi fas, aquí? —vaig tornar a preguntar-li. La meva veu era monòtona. Continguda. No perdria novament el control davant d’aquella dona.


—Fa temps que no sabia res de tu, i he pensat venir-te a veure personalment. Nosaltres encara no hem pogut fer cap progrés en el teu cas.


Al meu darrere, vaig aferrar fortament les mans al caire de la pica, però la veu em va sortir igual de calmada.


—Això sembla… quasi un excés de zel. A més a més, ahir a la nit et vaig enviar un missatge.


Les seves celles es van ajuntar d’aquella manera tan pròpia d’ella, que li donava una aparença empipada i sorpresa a la vegada. Com si els altres, no ella, fossin responsables de la seva ira. Va treure el seu ordinador de mà i va tocar la pantalla uns quants cops.


—Oh —va dir, molt rígida—. Avui encara no havia obert el correu.


Es va quedar en silenci mentre llegia el meu missatge del dia anterior.


—Te l’he enviat aquest matí, molt aviat —li vaig dir—. En aquell moment estava mig adormida. No sé si el que dic son records o somnis, potser l’he teclejat somnàmbula, no ho sé.


Vaig continuar i les paraules —les paraules de la Melanie— brollaven fàcilment de la meva boca, fins i tot vaig afegir-hi la meva pròpia rialla alegre per acabar. Per part meva, era poc honest. Un comportament vergonyós. Però no permetria que la cercadora sabés que era més feble que el meu amfitrió.


Per una vegada, la Melanie no es va ventar d’haver-me vençut. Es sentia massa alleujada, massa agraïda pel fet que, gràcies a les meves raons insignificants, no l’hagués traïda.


—Interessant —va murmurar la cercadora—. Un altre que va per lliure.


Va sacsejar el cap.


—La pau segueix evitant-nos.


No semblava consternar-la la idea d’una pau fràgil, més aviat semblava complaure-la.


Vaig mossegar-me el llavi ben fort. La Melanie es delia per un altre desmentit, un comentari més reivindicant que el noi aquell només era part d’un somni. No siguis ximple, li vaig dir. Seria massa obvi. Que volgués posar-nos a la Melanie i a mi al mateix bàndol deia molt de la repel·lent naturalesa de la cercadora.


L’odio.


Ja ho sé, ja ho sé. Jo desitjava poder negar que jo… sentia quelcom molt semblant. L’odi era una emoció imperdonable. Però era… molt difícil, que la cercadora agradés ningú. Impossible.


La cercadora va interrompre la meva conversa interior.


—Així, apart de la nova localització per revisar, no pots ajudar-me amb res més amb el mapa de carreteres?


Vaig notar que el meu cos reaccionava a la seva crítica.


—Jo no he dit mai que allò fossin línies d’un mapa de carreteres. Aquesta conclusió l’has treta tu. I no, no tinc res més.


Va fer clacar la llengua, ràpidament, tres vegades.


—Però tu vas dir que eren indicacions.


—Això és el que crec que son. Però no sé treure’n res més.


—Per què no? Perquè encara no has sotmès l’humà? —va deixar anar una rialla forta. S’estava rient de mi.


Em vaig girar d’esquena i vaig concentrar-me en calmarme. Vaig fer veure que ella no hi era. Que estava tota sola a la meva cuina austera fitant, al defora, el petit pedaç de cel nocturn on centellejaven tres estels.


Bé, sola com sempre, és clar.


Mirava fixament els puntets de llum en la foscor i les línies que veia repetidament —en els meus somnis, en els meus records fragmentaris, en moments estranys i inconnexos— van creuar el meu cap, fulgurants.


La primera: una corba ample i aspre, després d’un gir pronunciat cap al nord, un altre gir pronunciat enrere, cap a l’altre costat, es recargolava novament cap al nord, un bon tram, i després l’abrupte inclinació cap al sud que s’aplanava, traçant una altra corba lleugera.


La segona: una ziga-zaga escantellada, quatre baixades i pujades pronunciades, amb el cinquè punt estranyament escapçat, com si l’haguessin despuntat…


La tercera: una ona suau, interrompuda per un esperó sobtat que projectava un dit llarg i prim cap al nord i tornar.


Incomprensible, sense cap sentit aparent. Però jo sabia que era important per a la Melanie. Ho havia sabut des d’un bon principi. Ella protegia aquest secret més ferotgement que cap altre, apart del seu estimat i el seu germà. Abans del somni de la nit anterior, no n’havia tingut noticia. Em preguntava què li havia fet trencar el secret. Potser, a mesura de fer soroll al meu cap, aniria perdent o revelant els seus secrets.


Potser, en algun moment de descuit, baixaria la guàrdia i jo sabria què significaven aquelles línies estranyes. Sabia que alguna cosa volien dir. Que portaven a algun lloc.


I en aquell moment, quan la riallada de la cercadora ressonava encara en l’aire, vaig adonar-me de la seva importància.


Portaven fins a en Jared, evidentment. De tornada a ells dos, en Jared i en Jamie. On, si no? Quin altre lloc podia ser tan important per a ella? Aleshores em vaig adonar que no era —de tornada a ells— perquè cap dels dos havia seguit mai aquestes línies. Línies que havien estat un misteri per a ella, com per a mi, fins que…


La paret va tardar en deixar-me al defora. La Melanie estava distreta, li prestava més atenció a la cercadora que jo mateixa. Es va remoure en el meu cap en sentir un so al meu darrere, i em vaig adonar que la cercadora se m’estava apropant.


La cercadora va sospirar.


—M’esperava més de tu. El teu historial semblava tan prometedor.


—És una llàstima que tu mateixa no estiguessis lliure per a aquesta assignació. Estic segura que, si te les haguessis hagut de veure amb un amfitrió resistent, hauria estat com un joc de nens per a tu.


No vaig girar-me a mirar-la. La meva veu seguia estable.


Va respirar fondo.


—Les primeres migracions es van haver d’enfrontar a molts reptes, encara que no fossin amfitrions resistents.


—Sí, jo mateixa he estat a diferents assentaments.


La cercadora va esbufegar.


—Que eren molt difícils de controlar, les Algues? Fugien?


Vaig mantenir la veu en calma.


—No vam tenir cap problema al Pol Sud. Evidentment, el Nord va ésser un altre tema. Ho van fer malament. Vam perdre tot el bosc.


La tristor d’aquells temps es va encomanar a la meva veu. Un miler d’essers sensitius, que tancaven els ulls per sempre més en lloc d’acceptar-nos. Sense sol, les fulles es van anar cargolant i van morir de gana.


Ben fet, va xiuxiuejar la Melanie. No hi havia ironia, aprovava que hagués fet esment a la tragèdia.


Fou una pèrdua terrible. Vaig deixar que el dolor atroç de saber-ho, els pensaments moribunds que ens havien turmentat amb l’agonia del bosc de la nostra germana, s’escampessin pel meu cap.


També és una mort.


Va parlar la cercadora i jo vaig voler concentrar-me només en una conversa.


—Sí…


Hi havia incomoditat a la seva veu.


—Allò ho vam portar molt malament.


—Totes les precaucions són poques a l’hora de repartir el poder. N’hi ha que no s’hi miren gaire.


No es va moure, vaig sentir que es movia algunes passes enrere. Tothom sabia que el fracàs que va suposar el suïcidi en massa havia estat provocat pels cercadors que, com que les Algues no podien fugir, havien subestimat la seva capacitat d’escapar-se. Van procedir de manera temerària i van establir el primer assentament abans de comptar amb el nombre d’efectius adient com per aconseguir una assimilació a gran escala. Quan es van adonar del que estaven disposades a fer les Algues, ja era massa tard. La següent remesa d’ànimes en hibernació era massa lluny i, abans que arribessin, ja s’havia perdut tot el bosc del nord.


Vaig mirar a la cercadora a la cara, de fit a fit, copsant l’impacte de les meves paraules. Semblava impassible, fixava la vista en l’infinit blanc de la paret nua a l’altra banda de l’habitació.


—Sento no poder-te ajudar més —vaig pronunciar aquelles paraules amb fermesa, volent deixar ben clar que era un acomiadament. Tenia ganes de tornar a tenir la casa per mi sola altra vegada. Per nosaltres soles, va corregir la Melanie, rancuniosa. Vaig sospirar. S’havia tornat tan vanitosa—. Realment, no t’hauries d’haver molestat a fer un viatge tan llarg.


—És la meva feina —em va dir la cercadora, arronsant les espatlles—. Tu ets la meva única assignació. Fins que no trobi els altres, podria quedar-me aquí i esperar que hi hagi sort.














Capítol
7
Encarada


 


Sí, Faces Sunward? —vaig preguntar, agraït a la mà aixecada per interrompre la meva classe. No em trobava tan còmode darrere el faristol com de costum. El meu punt fort, la meva única i autèntica credencial —ja que el meu cos amfitrió havia rebut poca cosa pel que feia a una educació formal a la fuga des de l’inici de la seva adolescència— era l’experiència personal, a partir de la que normalment jo ensenyava. Aquesta era la primera historia del món que havia presentat aquest semestre per la qual no tenia records dels que partir. Estava segura que els meus alumnes n’estaven sofrint la diferència.


—Sento interrompre, però…


L’home amb el cabell blanc s’aturà, esforçant-se per trobar paraules per a la seva pregunta.


—No estic segur d’entendre-ho. Els Menjadors de Foc realment… ingereixen el fum de cremar les Flors que Caminen? Com si fos menjar?


Va intentar contenir l’horror en el seu to. No era correcte que una ànima en jutgés una altra. Però no em va sorprendre, donat el seu bagatge en el Planeta de les Flors, la seva intensa reacció en vers el destí d’una forma de vida similar en un altre món.


Sempre em resultava sorprenent com algunes ànimes s’immergien en els assumptes de qualsevol món on habitessin i ignoraven la resta de l’univers. Però, per ser just, potser Faces Sunward havia estat en hibernació quan el Món del Foc va obtenir tan mala fama.


—Sí, reben nutrients essencials d’aquest fum. I aquí rau el dilema fonamental i la controvèrsia del Món del Foc; i la raó per la qual el planeta no ha estat tancat, tot i que certament hi ha hagut el temps adequat per poblar-lo completament. També hi ha un alt percentatge de trasllat.


»Quan es va descobrir el Món del Foc, es creia al principi que l’espècie dominant, els Menjadors de Foc, eren les úniques formes de vida intel·ligent present. Els Menjadors de Foc no consideraven les Flors que Caminen com iguals —un prejudici cultural— i fou així durant força temps, inclús després de la primera onada d’establiment, abans que les ànimes s’adonessin que estaven matant criatures intel·ligents. Des d’aleshores, els científics del Món del Foc han centrat els seus esforços a trobar un substitutiu per les necessitats dietètiques dels Menjadors de Foc. S’hi estan transportant aranyes per ajudar, però els planetes estan separats per centenars d’anys llum… Quan aquest obstacle sigui superat, tal com ho serà aviat, estic segura, hi ha esperança que les Flors que Caminen potser també siguin assimilades. Mentrestant, molta de la brutalitat s’ha eliminat de l’equació. La… part consistent a cremar en viu, per suposat, i altres aspectes talment.


—Com poden… —la veu de Faces Sunward s’esvaí, incapaç d’acabar.


Una altra veu va completar el pensament de Faces Sunward.


—Sembla ser un ecosistema molt cruel. Per què no s’ha abandonat el planeta?


—Això ha estat debatut, naturalment, Robert. Però no abandonem planetes a la lleugera. Hi ha moltes ànimes per a qui el Món del Foc és casa seva. No poden arrencar-les de soca-rel en contra de la seva voluntat.


Vaig desviar la mirada, tornant als meus apunts, en un intent de posar punt final a aquesta discussió ociosa.


—Però és tan bàrbar!


En Robert era físicament més jove que la majoria dels altres alumnes, de fet, que cap altre. S’apropava més a la meva edat. I en realitat era nen en més d’un sentit. La Terra era el seu primer món. En aquest cas, la mare havia estat una habitant de la Terra, també, abans d’oferir-se, i no semblava tenir tanta perspectiva com les ànimes més velles i més viatjades. Em preguntava com seria néixer en l’aclaparadora sensació i emoció d’aquests amfitrions sense experiència prèvia per equilibrar-ho. Devia ésser difícil trobar l’objectivitat. Vaig intentar tenir-ho present i ésser especialment pacient al contestar-lo.


—Cada món és una experiència única. Si no s’ha viscut en aquell món, és impossible d’entendre veritablement el…


—Però tu no has viscut mai en el Món del Foc —em va interrompre—. Et deus haver sentit igual… Si no és que tinguessis qualsevol altre motiu per saltar-te aquell planeta… Has estat pràcticament en tots els altres llocs.


—Escollir un planeta és una decisió molt personal i privada, Robert, com probablement experimentaràs un dia—. El meu to va posar un punt i final dràstic.


Per què no els ho dius? Tu penses realment que és bàrbar, i cruel i incorrecte. Un fet força irònic, si vols saber la meva opinió. Tot i que no sembla que t’interessi gaire. Quin és el problema? Et fa vergonya estar d’acord amb Robert? Perquè ell és més humà que els altres?


La Melanie, havent trobat la seva veu, s’estava tornant descaradament insuportable. Com es suposava que podia concentrar-me en la meva feina amb les seves opinions ressonant en el meu cap tota l’estona?


En el seient darrere en Robert, una ombra fosca es mogué.


La cercadora, vestida de negre com de costum, s’inclinà cap endavant, atenta per primera vegada al tema de la discussió.


Vaig resistir les ganes de mirar-me-la malament. No volia que Robert, que ja semblava avergonyit, malinterpretés l’expressió com si anés per ell. La Melanie es queixà. Ella desitjava que jo no em resistís. Tenir la cercadora assetjant-nos a cada pas havia estat molt pedagògic per la Melanie; ella, que es pensava que no podia odiar res o ningú més del que m’odiava a mi.


—Pràcticament se’ns ha esgotat el temps —vaig anunciar alleujada—. Em complau informar-vos que tindrem un conferenciant invitat el proper dimarts que podrà compensar la meva ignorància en aquest tema. Flama Tendra, una incorporació recent al nostre planeta, serà aquí per oferir-nos un relat més personal de l’establiment del Món del Foc. Sé que el tractareu amb tota la cortesia amb què em tracteu a mi, i sereu respectuosos amb la jove edat del seu amfitrió. Gràcies per la vostra atenció.


Els assistents a la classe van anar desfilar lentament cap enfora, molts alumnes xerraven entre ells mentre recollien les seves coses. Em va venir al cap el que la Kathy havia dit sobre les amistats, però no vaig sentir cap desig de sumar-m’hi. Eren estranys.


Era realment així com em sentia? O com se sentia la Melanie? Era de mal dir. Potser era naturalment antisocial. La meva història personal confirmava aquesta teoria, vaig suposar. Mai havia format un vincle prou fort com per quedar-me en cap planeta durant més d’una vida.


Vaig veure que en Robert i en Faces Sunward s’entretenien a la porta de la classe, i entusiasmaven clavats en una discussió que semblava acalorada. Podia suposar de què parlaven.


—Les històries del Món del Foc alteren.


Em vaig sobresaltar lleugerament.


La cercadora estava dreta al meu costat. Normalment, aquella dona anunciava la seva arribada amb el repic ràpid dels talons de les seves sabates. Vaig mirar cap avall i, per una vegada, s’havia posat sabatilles esportives. Negres, és clar. Sense l’alça dels talons, encara era més petitona.


—No és el meu tema preferit —vaig dir en una veu insípida—. Prefereixo tenir experiència de primera mà per compartir.


—El tema ha suscitat reaccions molt airades, a classe.


—Sí.


Em mirà expectant, com si esperés quelcom més. Vaig recollir els meus apunts i vaig girar-me per posar-los dins la meva bossa.


—Sembla que tu també has reaccionat.


Vaig col·locar els meus papers en la meva bossa amb cura, sense girar-me.


—Em preguntava per què no has contestat la pregunta.


Hi hagué una pausa mentre ella esperava que respongués. No ho vaig fer.


—Aleshores… per què no has contestat la pregunta?


Vaig girar-me, sense ocultar l’expressió d’impaciència de la meva cara.


—Perquè no era pertinent per la lliçó, perquè en Robert necessita aprendre bones maneres, i perquè no és assumpte de ningú més.


Vaig carregar-me la bossa a l’espatlla i vaig dirigir-me cap a la porta. Es va mantenir al meu costat, apressant-se per tal de poder seguir les meves cames, més llargues. Vam baixar pel corredor en silenci. No fou fins que fórem fora, on el sol de la tarda il·luminava les motes de pols en l’aire salat, que va tornar a parlar.


—Creus que mai t’establiràs, Wanderer? En aquest planeta, potser? Sembles tenir certa afinitat pels seus… sentiments.


Hi havia un relleix insultant en el seu to que va molestarme. No tenia clar que pretengués insultar-me, però el que era evident és que ho havia fet. La Melanie es bellugà ressentida.


—No entenc molt bé el que vols dir.


—Digues-me una cosa, Wanderer. Et fan llàstima?


—Qui? —vaig preguntar directament—. Les Flors que Caminen?


—No, els humans.


Vaig parar de caminar, i ella es va aturar al meu costat. Ens trobàvem a uns blocs del meu apartament, i m’havia afanyat en l’esperança d’allunyar-me d’ella tot i que, en el millor dels casos, es convidaria a entrar ella mateixa. Però la seva pregunta em va agafar desprevinguda.


—Els humans?


—Sí. Et fan pena?


—A tu no?


—No. Eren una raça força brutal. Tingueren sort de sobreviure’s els uns als altres durant tant temps.


—No tots eren dolents.


—Era una predilecció genètica. La brutalitat era part de la seva espècie. Però, a tu et fan pena, o això sembla.


—Hi ha molt a perdre, no creus? —vaig mostrar-li el nostre entorn. Érem dempeus en un espai com d’aparcament entre dos dormitoris coberts d’heura. El verd intens de l’heura era plaent als ulls, especialment en contrast amb el vermell descolorit dels totxos vells. L’aire era daurat i suau, i l’olor de l’oceà donava un punt salat a la fragància dolça com la mel de les flors en els arbusts. La brisa acaronava la pell nua dels meus braços—. No pot ésser que, en cap de les altres vides, hagis sentit res tan intens. No et compadiries de qualsevol que hagi hagut de renunciar a això?


La seva expressió romangué plana, inamovible. Vaig intentar captar la seva atenció, per tal de fer-li considerar un altre punt de vista.


—En quins altres mons has viscut?


Va dubtar, i va treure pit.


—Cap. Només he viscut a la Terra.


Em va sorprendre. Era tan criatura com en Robert.


—Només un planeta? I has decidit ésser una cercadora en la teva primera vida?


Va assentir, amb la barbeta alçada.


—Bé. Bé, això és assumpte teu.


Vaig començar a caminar una altra vegada. Potser si respectava la seva intimitat, em retornaria el favor.


—He parlat amb la teva confortadora.


Doncs potser no, Melanie pensà agrament.


—Què? —vaig esbufegar.


—Entenc que has tingut més problemes, llevat del fet de no accedir a la informació que necessito. Has considerat provar un altre amfitrió, més dòcil? És el que va suggerir-te ella, no?


—La Kathy no et diria res a tu!


La cara de la cercadora era confiada.


—No va haver de dir-m’ho. Sóc molt bona llegint les expressions humanes. Podia veure quan les meves preguntes posaven el dit a la nafra.


—Com t’atreveixes? La relació entre una ànima i la seva confortadora…


—És sacrosanta, sí. La teoria la conec. Però els recursos habituals i acceptables d’investigació no semblen funcionar en el teu cas. Haig d’ésser creativa.


—Creus que t’amago alguna cosa? —vaig reclamar, massa enfadada per controlar el disgust en la meva veu—. Tu creus que li he confiat això a la meva confortadora?


La meva ràbia no la va pertorbar. Potser, donada la seva estranya personalitat, estava acostumada a reaccions com aquella.


—No. Crec que em dius el que saps… Però no crec que estiguis buscant tant com caldria, crec que no t’hi escarrasses. Ho he vist altres vegades. T’estàs tornant compassiva amb el teu amfitrió. Estàs deixant que els seus records dirigeixin inconscientment els teus propis desitjos. Arribats a aquest punt, probablement ja és massa tard. Crec que estaries més còmode deixant-ho, i potser algú altre tindria més sort amb ella.


—Sí, home! —vaig exclamar-me—. La Melanie se’ls menjaria vius!


Se li va glaçar l’expressió de cop.


No en tenia ni idea, malgrat tot i el que havia esbrinat sobre la Kathy. Es pensava que la influència de Melanie era deguda als records, que era inconscient.


—Trobo molt interessant que parlis d’ella en present.


Vaig ignorar el comentari, intentant dissimular la meva relliscada.


—Si creus que algú altre tindria més sort descobrint els seus secrets, t’equivoques.


—Només hi ha una manera d’esbrinar-ho.


—Se t’acut res? —vaig preguntar, amb la veu glacial i carregada d’aversió.


Va fer una rialleta.


—M’han autoritzat a intentar-ho. No crec que tardi massa. Em guardaran el meu amfitrió.


Vaig haver de respirar profundament. Estava tremolant, i la Melanie se sentia tan inundada d’odi que no li sortien les paraules. La idea de tenir la cercadora dins meu, tot i que em constava que jo no hi seria, era tan repugnant que em va tornar la nàusea de la setmana anterior.


—Quina llàstima, per a la teva investigació, que jo no sigui una renegada.


Els ulls de la cercadora es van empetitir.


—Bé, certament alenteix aquesta missió. La història mai no m’ha interessat molt, però sembla que ara n’hauré de rebre un curs sencer.


—Acabes de dir que probablement ja és massa tard per obtenir-ne res més dels seus records —li vaig recordar, esforçantme per encalmar la veu—. Per què no tornes al lloc d’on vens?


Va encongir les espatlles i esbossar un somriure fals.


—Estic segura que és massa tard… per obtenir-ne informació voluntària. Però, si no col·labores, ella podria conduirme fins i tot fins a ells.


—Conduir-te?


—Quan ella obtingui el control absolut, i siguis una nyicris, un bon dia vas ser una Cançó Veloç, però ara ets un Kevin. El recordes? El que va atacar el guaridor?


La vaig mirar fixament, amb els ulls esbatanats i els narius dilatats.


—Sí, probablement és només una qüestió de temps. El teu confortador no et va comentar les estadístiques, oi? Bé, encara que ho hagués fet, no hauria disposat de la informació d’última hora a la que nosaltres tenim accés. La proporció d’èxit a llarg termini per situacions com la teva —un cop un amfitrió humà comença a resistir-se— és de menys del vint per cent. Sabies que era tan minsa? La informació que donen als pobladors potencials es canvia. No hi haurà més ofertes d’amfitrions adults. Els riscs són massa grans. Estem perdent ànimes. No passarà gaire temps abans que et parli, que parli a través teu, que prengui les decisions per tu.


No m’havia mogut ni un centímetre, i mantenia el meu cos tens i alerta. La cercadora s’inclinà cap a mi, estirant-se de puntetes per tal d’acostar la seva cara a la meva. La seva veu es va tornar fluixeta i suau, volia semblar persuasiva.


—És això el que vols, Wanderer? Perdre? Desaparèixer, esborrada per una altra consciència? No ser res millor que un cos amfitrió?


No podia respirar.


—Empitjora, t’aviso. Arribarà el dia en què tu ja no seràs més tu. Et guanyarà, i desapareixeràs. Potser algú intervindrà… Potser et traslladaran com van fer amb en Kevin. I et tornaràs una nena anomenada Melanie a qui li agrada més entretenir-se amb els cotxes que compondre musica. Com ella.


—L’índex d’èxit està per sota del vint per cent? —vaig xiuxiuejar.


Va assentir, intentant amagar un somriure.


—Estàs perdent-te tu mateixa, Wanderer. Tots els mons que has vist, totes les experiències que has recollit, no serviran per res. He vist al teu historial que tens potencial per a la maternitat. Si, com a mínim, responguessis a la vocació de ser mare, no estaria tot perdut. Per què desestimar-te així? Has considerat la maternitat?


Vaig alliberar-me d’ella d’una sotragada, i em van pujar els colors a la cara.


—Ho sento —va murmurar, i també es va ruboritzar—. Això ha estat de mala educació. Oblida’t del que he dit.


—Me’n vaig a casa. No em segueixis.


—Ho haig de fer, Wanderer. És la meva feina.


—Per què et preocupen tant uns pocs humans sobrers? Per què? Com pots continuar justificant el teu treball? Hem guanyat! És hora que t’incorporis a la societat i que facis quelcom de productiu!


Les meves preguntes, les meves acusacions implícites, no la van alterar gens ni mica.


—Allà on els confins del seu món fronteregen amb el nostre hi ha la mort.


Digué aquestes paraules pacíficament, i per un moment vaig entreveure una persona diferent en la seva cara. Em va sorprendre adonar-me que ella creia profundament en el que deia. Part de mi havia suposat que ella havia optat per ésser cercadora perquè, en el fons, desitjava secretament comportarse d’una manera violenta.


—Només que es perdi una sola ànima per culpa del teu Jared o el teu Jamie, és una gran pèrdua. Fins que no hi hagi pau total en aquest planeta, la meva feina estarà justificada. Mentre segueixi en Jared sobrevivint, la nostra espècie necessita que la protegeixi. Mentre hi hagi Melanies dirigint ànimes estirant-les pel nas…


Vaig girar-li l’esquena i em vaig dirigir cap al meu apartament amb llargues passes que l’obligarien a córrer si volia mantenir-se a la meva alçada.


—No et perdis tu mateixa, Wanderer! —cridà darrere meu—. Se t’està acabant el temps!


Va fer una pausa; llavors va cridar més fort.


—Informa’m quan hagi de començar a dir-te Melanie!


La seva veu va anar desapareixent a mesura que creixia l’espai entre nosaltres. Sabia que em seguiria al seu propi ritme. Aquesta darrera setmana, incòmoda, veient la seva cara al final de les classes, sentint les seves passes seguint-me per la vorera, cada dia, no seria res comparat amb el que havia de venir. Em faria la vida impossible.


Vaig sentir com si Melanie rebotés violentament contra les parets interiors del meu crani.


Ensarronem-la. Diguem-los als seus superiors que ha fet quelcom inacceptable. Que ens ha atacat. És la nostra paraula contra la seva…


En un món humà, li vaig recordar, gairebé trista per no tenir accés a aquell tipus de recurs. No hi ha superiors, en aquest sentit. Tothom treballa junts com iguals. Hi ha aquells a qui hom pot recórrer, per tal de mantenir la informació organitzada, i consells que prenen decisions sobre la informació, però no la retiraran d’una missió en la que ella desitja participar. Ja ho veus, funciona així…


I què, com funcioni, si no ens serveix? Ja ho sé… matemla! Una imatge gratuïta de les meves mans prement el coll de la cercadora em va envair el cap.


Aquestes són les coses que em fan pensar que és millor que la meva espècie s’ocupi d’aquest planeta.


Baixa del pedestal i admet que t’agradaria tant com a mi. La imatge va tornar, la cara de la cercadora tornant-se porpra en la nostra imaginació. Però aquest cop anava acompanyada d’una sobtada i invasiva onada de plaer.


Aquesta has estat tu, no jo. La meva acusació era certa; la imatge em posava malalta. Però també era perillosament propera a la mentida… gaudiria moltíssim si no tornava a veure mai més la cercadora.


Què fem ara? Jo no em rendeixo. Tu no et rendeixes. I et puc jurar i perjurar que aquesta maleïda cercadora no és de les que es rendeixen!


No vaig contestar-la. No tenia una resposta preparada.


Durant un moment, vaig sentir el cap en calma. M’agradava la sensació. Desitjava que el silenci pogués perdurar. Però només hi havia una manera de comprar la meva pau. Estava disposada a pagar-ne el preu? Em quedava encara alguna altra alternativa?


La Melanie es va anar calmant lentament. En el moment en què vaig traspassar la porta d’entrada, tancant darrere meu els panys que mai anteriorment havia girat —artefactes humans que no tenien motiu de ser en un món pacífic— els seus pensaments eren contemplatius.


Mai havia reflexionat sobre com tots vosaltres perpetueu la vostra espècie. No sabia que era així.
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